171506790/0

TYPE

ST 526 S
ST 625
ST 665
ST665T
ST726T
ST767H

05/2020

Spazzaneve condotto a piedi - MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la ina, leggere il presente libretto.

CHeropvH ynpassifiBaH OT NPaBO MOJIOKEHUE -
YNBbTBAHE 3A YNOTPEBA

BHUMAHME: npeau pa uanonssare MaluiMHaTa npoyeTeTe BHUMATENHO HACTOALLATa KHUKKA.
Cistaé snijega na guranje - UPUTSTVO ZA UPOTREBU
PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo progitajte priruénik s uputama.
Ruéné vedena snéhova fréza - NAVOD K POUZITI
UPOZORNENI: pfed pouzitim stroje si pozorné prectéte tento navod k pouziti.
Sneslynge betjent af gdende personer - BRUGSANVISNING
ADVARSEL: lzes instruktionsbogen omhyggeligt igennem, for du tager denne maskine i brug.
Handgefiihrter Schneerdumer - GEBRAUCHSANWEISUNG
ACHTUNG: vor inbetriebnahme des gerits die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.
@ Pedestrian controlled Snow thrower - OPERATOR’S MANUAL
WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
@ Quitanieves conducido de pie - MANUAL DE INSTRUCCIONES
ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.
Kéndiva juhiga lumepuhur - KASUTUSJUHEND
TAHELEPANU: enne masina ist lugeda tahelep antud j dit.
@ Kévellen ohjattava lumilinko - KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kéyttdopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.

Chasse-neige a conducteur a pied - MANUEL D’UTILISATION

ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d'utiliser cette machine.
Ruéno upravljana ralica za snijeg - PRIRUCNIK ZA UPORABU
POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ovaj prirucnik.
Gyalogvezetésii homaré - HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM! a gép haszndlata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.

Péséio operatoriaus valdomas sniego valytuvas
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidZiai perskaityti §j naudotojo vadova.

Kajniekvadams sniega tiritajs - LIETOSANAS INSTRUKCIJA -
UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai ripigi izlasiet doto instrukciju.

PacuuctyBau Ha cHer - YITATCTBA 3A YINOTPEBA
BHUMAHMUE: npouuTajTe ro BHUMaTe/IHO OBa ynaTcTBO Npep Aa ja KOPUCTUTE MalIMHaTa.

Lopend bediende sneeuwruimer - GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.

Handfert sneslynge - INSTRUKSJONSBOK
ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.

Odsniezarka prowadzona przez operatora pieszego
INSTRUKCJE OBStUGI - 0STRZEZENIE: przed uzyciem maszyny, nalezy uwaznie
przeczytaé niniejszg instrukcje.

Plug de zépada cu conducator pedestru
MANUAL DE |NSTRUCT|UN| - ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu
atentie manualul de fata.

CHeroo4YucTUTEb C NELEeXOAHbIM ynpaBssieHuem
PYKOBO/ACTBO MO SKCIJTYATALIMM - BHUMAHME: npesae em

bCA y e 370 py il no

@ Ruéne vedena snehova fréza - NAVOD NA POUZITIE
UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne preéitajte tento navod.

Snezni plug za stojeéega delavca - PRIROCNIK ZA UPORABO
POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priro¢nik z navodili.

Cistaé snega na guranje - PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA
PAZNJA: pre koriséenja masine pazljivo proéitati ovaj priruénik.

Forarledd snéslunga - BRUKSANVISNING

VARNING: Ids igenom hela detta héfte innan du anvénder maskinen.
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ST 526 S, ST 625, ST 665
ST665T,ST726 T

ST767H

[1] DATI TECNICI type ST 526 S ST 625 ST 665
[2] |Motore LC170FDS G250 FDS LC 180 FDS
[3] |Cilindrata cm? 212 252 302
[4] |Potenza kw 4,4 5,2 6,2
[5] |Giri motore min-! 3600 3600 3600
[6] |Carburante type gasoline gasoline gasoline
[7] |Capacita serbatoio carburante | 3,0 3,2 4,0
[8] |Olio motore type SAE 5W-30 SAE 5W-30 SAE 5W-30
[9] |Capacita serbatoio olio motore | 0,6 0,7 0,95
[10] |Candela code F7RTC F7RTC F7RTC
[11] |Candela, distanza elettrodi mm 0,76 0,76 0,76
[12] |Larghezza di lavoro cm 62 62 66
[13] |Diametro ruote in 14x5.00-6 14x5.00-6 16x4.80-8
[14] |Massa kg 99 108 100
[15] |Distanza di lancio massima m 10 10 12
[16] |Dimensioni di ingombro fig. 2

[17] |A = Lunghezza mm 1560 1560 1560
[18] |B = Altezza mm 1140 1140 1140
[19] |C = Larghezza mm 620 620 673
(0] |Livello di potenza dB(A) 104 98,96 99,97
[21] |Incertezza dB(A) 2,5 3 3
[22] 's-g’rfggcgaﬁgtnﬁﬂga dB(A) 107 102 103
[23] |Livello di pressione sonora dB(A) 88 88,1 88,6
[24] |Incertezza dB(A) 2,5 3 3
[25] \rqgrz%Zis?Jrllli’itrcwapsu,rugﬁzst;ﬁrg”;estra m/s® 5393 5,013 8,397
[26] g&ﬂ'ﬁ;fu”é;ﬁﬁ?;e;ﬁfsﬁf mano| sz 4,139 6,648 3,057
[27] |Incertezza m/s? 1,5 1,5 1,5
[28] OPZIONI

[29] |Diff-lock release - v v
[30] |Fari - V V
[31] {Manopola deflettore v v V
[382] [Pulsanti deflettore - - -
[33] |Riscaldamento manopole - v V
[34] |Estensione carter - - -
[35] ACCESSORI

[36] |Aste spaccaneve V V V
[37] |Catene da neve v v v




BG - TEXHUHECKU OAHHU

BS - TEHNICKI PODACI

CS - TECHNICKE PARAMETRY

DATI TECNICI type ST665T ST726T ST 767 H
Motore LC 180 FDS LC 185 FDS LC 190 FDS
Cilindrata cm? 302 375 420
Potenza kW 6,2 7,8 9,0
Giri motore min-’! 3600 3600 3100
Carburante type gasoline gasoline gasoline
Capacita serbatoio carburante | 4,0 55 5,0
Olio motore type SAE 5W-30 SAE 5W-30 SAE 5W-30
Capacita serbatoio olio motore | 0,95 1,1 1,1
Candela code F7RTC F7RTC F7RTC
Candela, distanza elettrodi mm 0,76 0,76 0,76
Larghezza di lavoro cm 66 72 76
Diametro ruote in - - 16x6.50-8
Massa kg 110 110 135
Distanza di lancio massima m 12 12 15
Dimensioni di ingombro fig. 2
A = Lunghezza mm 1560 1560 1630
B = Altezza mm 1140 1140 1150
C = Larghezza mm 673 710 815
Livello di potenza dB(A) 99,97 103,66 103,06
Incertezza dB(A) 3 3 3
'S-g’rfc')'%‘g Jpotenza dB(A) 103 107 106
Livello di pressione sonora dB(A) 88,6 89,1 89,9
Incertezza dB(A) 3 3 3
\S’L‘ﬂff‘rﬁg’u“é;gige;ﬁfsﬂf mano| sz 3,057 2,863 1,468
Incertezza m/s? 1,5 1,5 1,5
OPZIONI
Diff-lock release V Vv v
Fari J v v
Manopola deflettore V v -
Pulsanti deflettore - - v
Riscaldamento manopole J Vv v
Estensione carter - - V
ACCESSORI
Aste spaccaneve V Vv v

Catene da neve

[Hsuraten [2]  Motor [2]  Motor

Hy6arypa [8] Kubikaza [8] Obsah valcl

MotuHocT [4] Snaga [4]  Vykon

O60poTu Ha gurarens [5]  Okretaji motora [5]  Otacky motoru

lopuBo [6]  Gorivo [6] Palivo

BwmecTuMoCT Ha pe3epBoapa 3a ropuso [7]1  Kapacitet rezervoara za gorivo [71  Kapacita palivové nadrze

MotopHo mMacno [8]  Motorno ulje [8]  Motorovy olej
BwmecTMOCT Ha pesepeoapa 3a MOTOPHO Macsio [9]  Kapacitet rezervoara za motorno ulje [9]  Kapacita nddrze na motorovy olej
CaeLy [10] Svjecica [10] Zapalovaci svicka

Caelll, pascTosH1e eNeKTpoau [11] Svjecica, udaljenost izmedu elektroda [11]  Zapalovaci svicka, vzddlenost elektrod
Pa6oTHa wuprHa [12] Radna $irina [12] Pracovni zabér

[vrameTbp Ha Koneno [13] Promjer tockova [13]  Pramér kol

Maca [14] Masa [14] Hmotnost

MakcumanHo pascTosHue Ha M3XBbp/AHE [15] Maksimalna udaljenost bacanja [15] Maximélni vzdalenost odhazovani
Maxcumantu pasmepu [16] Dimenzije [16]  Vnéjsi rozméry

A = [IbmkunHa [17] A=DuZina [17] A=Délka

B = BucounHa [18] B=Visina [18] B=Vyska

C = WinpuHa [19] C=Sirina [19] C=Sitka

HuBO Ha M3MepeHaTa 3ByKOBa MOLYHOCT [20] lzmjerena razina zvucne snage [20] Naméfena hladina akustického vykonu
HecurypHocT [21] Nesigurnost [21] Nepfesnost méfeni

apaHT1paHO HWUBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT [22] Garantirana razina zvuéne snage [22] Garantovana hladina akustického vykonu
HuBO Ha 3ByKOBOTO HansAraHe [23]  Nivo zvuénog pritiska [23] Hladina akustického tlaku
HecurypHoct [24] Nesigurnost [24] Nepfesnost méfeni

Bu6paunm npefaferm Ha pbKata Bbpxy [25] Vibracije koje se prenose na ruku na desnom | [25] Vibrace pfena$ené na ruku na pravém
[AcHaTa pbKOXBaTKa rukohvatu drzadle

BuGpauuu npefiafieHn Ha puKata Bbpxy [26] Vibracije koje se prenose na ruku na lijevom [26] Vibrace pfenaSené na ruku na pravém
nABaTa pbKOXBaTHa rukohvatu drzadle

HecurypHoct [27] Nesigurnost [27] Nepfesnost méfeni

Onuwu [28] Opcije [28] Moznosti

cBO6OAEH AndepeHLMan ¢ NPUHYAUTENHO [29] Diff-lock release [29] Diff-lock release

6nokupane (Diff-lock release) [30] Farovi [30] Svétla

apose [31] Rucka usmjerivaca [31] Kiicka deflektoru

[pbiKa Ha fednexTopa [32] Dugmad usmijerivaca [32] Tlagitka vychylovace

ByToH Ha sednexTopa [33] Grija¢ rucki [33]  Ohfev rukojeti

3arpsBaHe Ha ipbHK1Te [34] Produzetak kartera za zastitu svrdla [34] Prodlouzeni ochranného krytu $neku
YbmeHe Ha 3alUMTHWA KanaK Ha LHeKa [35] Dodatna oprema [35] Prislusenstvi

MpuHagnexHocT [36] Stapovi za razbijanje snijega [36] Zavéjové listy

MpbToBe 32 pa3érBaHe Ha CHAr [37] Lanciza snijeg [37] Snéhové fetézy

Bepwru 3a chsr

DA - TEKNISKE DATA [1]  DE-TECHNISCHE DATEN [1]  EN-TECHNICAL DATA

Motor [2]  Motor [2]  Engine

Slagvolumen [3]  Hubraum [3] Displacement

Effekt [4]  Leistung [4]  Power

Motoromdrejninger [5]  Motordrehzahl [5]  Engine rotations

Breendstof [6]  Kraftstoff [6]  Fuel

Braendstoftankens kapacitet [7]  Fassungsvermdgen des Kraftstofftanks [7]  Fueltank capacity

Motorolie [8]  Motordl [8]  Engine oil

Motorolietankens kapacitet [9]  Fassungsvermdgen des Motordls [9]  Engine oil tank capacity

Teendror [10] Zindkerze [10] ~ Spark plug

Teendror, elektrodernes afstand [11] Zindkerze, Elektrodenabstand [11]  Spark plug, electrodes distance
Arbejdsbredde [12] Arbeitsbreite [12] Working width

Hjuldiameter [13] Durchmesser Rader [13] Wheel diameter

Veegt [14] Masse [14] Weight

Maks. slyngningsafstand [15] Maximaler Wurfabstand [15] Maximum launch distance
Maskinmal [16] Abmessungen des Platzbedarfs [16] Dimensions

A =Laengde [17] A=Léange [17] A=Lenght

B = Hojde [18] B=Hohe [18] B=Height

C =Bredde [19] C=Breite [19] C=Width

Malt lydeffektniveau [20] Gemessener Schallleistungspegel [20] Measured sound power level
Usikkerhed [21] Messungenauigkeit [21]  Uncertainty

Garanteret lydeffektniveau [22] Garantierter Schallleistungspegel [22] Guaranteed sound power level
Lydtryksniveau [23]  Schalldruckpegel [23] Sound pressure level

Usikkerhed [24] Messungenauigkeit [24]  Uncertainty

Vibrationer overfert til handen pa [25] Vibrationen, die auf dem rechten Griff an die [25] Vibrations transmitted to hand on right
hejrehandtag Hand ubertragen werden handle

Vibrationer overfert til handen pa venstre [26] Vibrationen, die auf dem linken Griff an die [26] Vibrations transmitted to hand on left handle
handtag Hand bertragen werden [27]  Uncertainty

Usikkerhed [27] Messungenauigkeit [28] Options

Ekstraudstyr [28] Optionen [29] Diff-lock release

Diff-lock release [29] Differential-Entriegelung [30] Lights

Lygter [30] Scheinwerfer [31] Deflector knob

Handtag til afbejningsrer [31]  Griff Ablenkklappe [32] Deflector buttons

Knapper til afbejningsrer [82] Tasten Ablenkklappe [33] Knob heating

Opvarmning af handtag [33] Griffheizung [34] Auger safety guard extension
Forleenger til skaerm til beskyttelse af snegl [34] Gehauseerweiterung zum Schutz der [35] Attachments

Tilbehor Schnecke [36] Snow breaker dipsticks
Snebrydningssteenger [35] Zubehorteile [37] Snow chain

Snekeeder [36] Stangen zum Schneezerschlagen

Schneeketten




ES - DATOS TECNICOS

ET - TEHNILISED ANDMED

Fl - TEKNISET TIEDOT

Motor [2]  Mootor Moottori
Cilindrada [38]  Mootorimaht Sylinterin tilavuus
Potencia [4]  Voimsus Teho
Revoluciones motor [5]  Mootoripdérded Moottorin kierrosluku
Carburante [6] Kitus Polttoaine
Capacidad depdsito carburante [71  Kiituse paagi maht Polttoainesailion tilavuus
Aceite motor [8]  Mootoridli Moottoridljy
Capacidad depdsito aceite motor [9]  Mootoridli paagi suurus Moottoriéljyn séilién tilavuus
Bujia [10] Stutekitnal Sytytystulppa
Bujia, distancia electrodos [11] Stutekttnal, elektroodide vahemaa Sytytystulppa, elektrodien vélinen etaisyys
Ancho de trabajo [12] Toéolaius Tyostoleveys
Didmetro ruedas [138] Rataste diameeter Pyorien halkaisija
Masa [14] Mass Massa
Distancia de lanzamiento maxima [15] Maksimaalne heitekaugus Maksimi linkoamisetaisyys
Dimensiones totales [16] Mb&otmed Mitat
A = Longitud [17] A =Pikkus A = Pituus
B = Altura [18] B=Kargus B = Korkeus
C =Anchura [19] C=Laius C =Leveys
Nivel de potencia sonora medido [20] Helivdimsuse moddetav tase Mitattu anitehotaso
Incertidumbre [21] Ebakindlus Epatarkkuus
Nivel de potencia sonora garantizado [22] Helivéimsuse kindel tase Taattu aénitehotaso
Nivel de presion sonora [23] Helirdhu tase Aanenpaineen taso
Incertidumbre [24] Ebakindlus Epétarkkuus
Vibraciones transmitidas en la mano en la [25] Vibratsioon parempoolsel kdepidemel Oikeaan kahvaan kohdistuva tarina
empufiadura derecha [26] Vibratsioon vasakpoolsel kdepidemel Vasempaan kahvaan kohdistuva tarina
Vibraciones transmitidas en la mano en la [27]  Ebakindlus Epatarkkuus
empufiadura izquierda [28] Valikud Valinnat
Incertidumbre [29] Diff-lock release Diff-lock release
Opciones [30] Tuled Valot
Diff-lock release [31] Deflektori nupp Ohjauslevyn nuppi
Faros [82] Deflektori lilitid Ohjauslevyn painikkeet
Manivela deflector [33] Nuppude soojendus Nuppien lammitys
Botones deflector [34]  Kruvikonveieri kaitsekarteri pikendus Syéttéruuvin suojuksen jatkokappale
Calentamiento manivelas [35] Lisaseadmed Lisévarusteet
Extension cérter de proteccion cdclea [36] LumelShkumise vardad Lumilingon tangot
Accesorios [37] Lumeketid Lumiketjut
Varillas rompe nieve
Cadenas de nieve
FR - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES [1]  HR-TEHNICKI PODACI HU - MUSZAKI ADATOK
Moteur [2]  Motor Motor
Cylindrée [3]  Radniobujam Henger(irtartalom
Puissance [4] Snaga Teljesitmény
Tours moteur [5]  Broj okretaja motora Motor fordulatszama
Carburant [6] Gorivo Qzemanyag
Capacité du réservoir de carburant [7]  Zapremina spremnika goriva Uzemanyagtartaly kapacitasa
Huile moteur [8]  Motorno ulje Motorolaj
Capacité du réservoir d’huile moteur [9]  Zapremina spremnika motornog ulja Motorolaj-tartaly kapacitasa
Bougie [10] Svjecica Gyertya
Bougie, distance électrodes [11] Svjecica, razmak elektroda Gyertya, elektrodok tavolsaga
Largeur de travail [12] Radna Sirina Munkavégzési szélesség
Diamétre roues [13] Promjer kotaca Kerekek atmérdje
Masse [14] Masa Témeg
Distance de projection maximale [15] Maksimalna udaljenost izbacivanja Max. kidobasi tavolsag
Dimensions d’encombrement [16] Gabaritne dimenzije Befoglalé méretek
A = Longueur [17] A=Duzina A = Hosszlisag
B = Hauteur [18] B=Visina B = Magasséag
C = Largeur [19] C=Sirina C =Szélesség
Niveau de puissance sonore mesuré [20] Izmerena razina zvuéne snage Meért hangteljesitmény
Incertitude [21] Mjerna nesigurnost Mérési bizonytalansag
Niveau de puissance sonore garanti [22] Garantovana razina zvuéne snage Garantalt hangteljesitmény
Niveau de pression sonore [23] Razina zvucnog tlaka Hangnyomas szint
Incertitude [24] Mjerna nesigurnost Meérési bizonytalansag
Vibrations transmises a la main sur la [25] Vibracije koje se prenose na $aku, desna A jobb markolatnal a kéz felé tovabbitott
poignée droite rucka rezgések
Vibrations transmises a la main sur la [26] Vibracije koje se prenose na $aku, lijeva A bal markolatnal a kéz felé tovabbitott
poignée gauche rucka rezgések
Incertitude [27] Mjerna nesigurnost Mérési bizonytalansag
Options [28] Opcije Opcidk
Diff-lock release [29] Diff-lock release (otpustanje blokade Diff-lock release
Phares diferencijala) Vilagitas
Molette déflecteur [30] Farovi Deflektor kar
Boutons déflecteur [31]  Gumb usmijerivaca Deflektor gombok
Chauffage des molettes [32] Gumbi za usmjeriva¢ Karok fltése
Extension carter de protection vis sans fin [33]  Grijanje rucaka Csiga védoburkolat hosszabbitd
Accessoires [34] Produzetak zastitnog kucista puznice Tartozékok
Tige chasse-neige [35] Dodatna oprema Hotérd rudak
Chaines & neige [36] Sipke za probijanje snijega Hélancok

[37] Lanciza snijeg

LT - TECHNINIAI DUOMENYS
Variklis

Variklio tiris

Galia

Variklio apsukos

Kuras

Kuro bako talpa

Variklio alyva

Variklio alyvos bako talpa
Zvaké

Zvaké, atstumas tarp elektrody
Darbo plotis

Raty skersmuo

Svoris

Maksimalus metimo tolis
Matmenys

A =ligis

B = Aukstis

C =Plotis

ISmatuota garso lygio galia
Paklaida

Garantuotas garso lygio galia
Garso slégio lygis

Paklaida

Vibracijos lygis desiné rankena
Vibracijos lygis kairé rankena
Paklaida

Pasirenkami priedai

Diff-lock release

Zibintai

Deflektoriaus rankenélé
Deflektoriaus mygtukai
Rankeny $ildymas

Sraigto apsauginio gaubto ilgintuvas
Priedai

Sniego psniy pjovikliai
Sniego grandinés

LV - TEHNISKIE DATI

Dzingjs

Cilindru tilpums

Jauda

Dzinéja apgriezieni

Degviela

Degvielas tvertnes tilpums
Motorella

Motorellas tvertnes tilpums

Svece

Svece, attalums starp elektrodiem
Darba platums

Ritenu diametrs

Masa

Maksimalais izme$anas attalums
Gabartti

A =Garums

B = Augstums

C =Platums

Méritas skanas jaudas limenis
Klada

Garantétas skanas jaudas limenis
Skanas spiediena limenis

Klada

No laba roktura rokai nododama vibracija
No kreisa roktura rokai nododama vibracija
Klada

Papildaprikojums

Diferenciala blokétaja atlaiSana
Lukturi

Deflektora rokturis

Deflektora pogas

Rokturu apsilde

Gliemeza aizsargkorpusa pagarinajums
Piederumi

Sniega irdinadanas tapas

Sniega kédes

MK - TEXHUYKU NOAATOLM

Motop

Kanauutet

Mo¥kHocT

BpTeu Ha MoTopoT

lopuso

Kanauutet Ha pe3epBoapoT 3a ropuso
Macno 3a moTopot

Kanauutet Ha pe3epBoapoT 3a Mac/io 3a
MOTOpOT

Ceeknyka

CBekuuKa, pacTojaHue Mery enexkTpoauTe
LLInpuHa Ha paGoTa

[vjameTap Ha TpKanara

TemuHa

[aneunHa 3a MaKcUmManHo otdpnarbe
[MMeH31M Ha npeyKa

A = [lonmxuHa

B = BucuHa

C = lWunpuHa

M3mepeHo HI1BO Ha 3BYKOT
Orcranysatbe

3arapaHTupaHa 3By4Ha MOKHOCT

HWBO Ha M3NI0KEHOCT Ha 3BYKOT
Otcranysate

BuBpaLum WTO Ce NpeHecyBaar Ha pateTe
0f} fleCHaTa payKa

BuGpauum WTo ce MpeHecyBaar Ha paueTe
O/} leBarTa payka

OtcTanysatrbe

Onuun

Ocno6opyBsarbe Ha AudepeHLmjanot
Ceema

Honye Ha pednekTopot

Honye 3a sednextopor

Honuye 3a 3arpesatbe

"Of, Ha KapTepOT 3a 3aLLTHTA Ha CeYMBOTO
[lononHuTenHa onpema

OCKM Ha Y1CTauOT Ha CHer

CwHMpH 3a CHer

NL - TECHNISCHE GEGEVENS
Motor

Cilinderhoud

Vermogen

Toeren motor

Brandstof

Vermogen brandstofreservoir
Motorolie

Vermogen reservoir motorolie
Bougie

Bougie, afstand electroden
Werkbreedte

Doorsnede wielen

Massa

Maximale schietafstand
Afmetingen

A =Lengte

B = Hoogte

C =Breedte

Gemeten geluidsvermogenniveau
Onzekerheid

Gegarandeerd geluidsvermogenniveau
Geluidsdrukniveau

Onzekerheid

Trillingen doorgegeven aan het hand vanuit
het rechterhandvat

Trillingen doorgegeven aan het hand vanuit
het linkerhandvat

Onzekerheid

Opties

Diff-lock release

Koplampen

Knopje deflector

Toetsen deflector

Verwarming knopjes

Verlening beschermingscarter
toevoerschroef

Toebehoren

Sneeuwbreekstaven
Sneeuwkettingen

NO - TEKNISKE DATA

Motor

Slagvolum

Ytelse

Motoromdreininger

Drivstoff

Drivstofftankens volum
Motorolje

Oljetankens volum

Tennplugg

Tennplugg, avstand elektroder
Arbeidsbredde

Hjulenes diameter

Vekt

Maks. rekkevidde for utkast
Totale mal

A=Lengde

B = Hoyde

C =Bredde

Malt lydstyrkeniva

Usikkerhet

Garantert lydstyrkeniva
Lydtrykkniva

Usikkerhet

Vibrasjoner overfert til handen pa hoyre
handtak

Vibrasjoner overfert til handen pa venstre
héandtak

Usikkerhet

Ekstrautstyr

Utleser differensiallas

Lys

Dreieknapp deflektor
Deflektorknapper
Oppvarming dreieknapper
Forlenger til beskyttelseshuset il vriboret
Tilbehor

Stenger for sneknusing
Kjettinger

PL - DANE TECHNICZNE

Silnik

Pojemno$¢ skokowa silnika

Moc

Obroty silnika

Paliwo

Pojemnos¢ zbiornika paliwa

Olej silnikowy

Pojemnos¢ zbiornika oleju silnikowego
Swieca zaptonowa

Swieca zaptonowa, odlegto$¢ elektrod
Zasieg prac

Srednica kot

Masa

Odlegto$¢ maksymalna odrzutu
Wymiary ogdlne

A = Dtugosé

B = Wysokos¢

C = Szerokos¢

Mierzony poziom mocy akustycznej
Niepewnos¢ pomiaru

Gwarantowany poziom mocy akustycznej
Poziom cisnienia akustycznego
Niepewno$¢ pomiaru

Drgania przekazane do reki na uchwycie
prawym

Drgania przekazane do reki na uchwycie
lewym

Niepewno$¢ pomiaru

Opcje

Zwolnienie blokady mechanizmu réznicowego
Reflektory

Pokretto deflektora

Przyciski sterownicze deflektora
Ogrzewanie pokretet

Przediuzenie ostony zabezpieczajacej slimak
Akcesoria

Drazki rozbijajace $nieg

tancuchy $niegowe




RO - DATE TEHNICE

Motor

Cilindree

Putere

Turatii motor

Carburant

Capacitate rezervor carburant
Ulei de motor

Capacitate rezervor ulei de motor
Bujie

Bujie, distanta electrozi

Latime de lucru

Diametru roti

Masa

Distanta maximéa de lansare
Dimensiuni de gabarit

A = Lungime

B = naltime

C =Latime

Nivel de putere sonord masurat
Nesiguranta

Nivel de putere sonord garantat
Nivel de presiune sonora
Nesiguranta

Vibratii pe manerul drept transmise mainii
Vibratii pe manerul stang transmise mainii
Nesiguranta

Optiuni

Diff-lock release

Faruri

Cap de actionare deflector
Butoane deflector

Incélzire capete de actionare
Extensie carter de protectie melc
Accesorii

Bare de deszapezire

Lanturi de zdpada

RU - TEXHUHECKUE XAPAKTEPUCTUKU
[Buratens

O6bem

MoluHocTb

Yucno obopoTos Apuratens

Tonnmso

EmKocTb TOnAmMBHOro 6aKa

MotopHoe macno

EmKoCTb MacnAHoro 6axa

Cseya

CBeva, pacCTOAHIE MEXAY SNEeKTPOfaMM
LUMpuHa paBoyeit 30HbI

[AvaveTp Konec

Macca

[anbHocTb 0TGpoca cHera

FabapuTHble pasmeps!

A= [nvHa

B =Beicota

C = Wupwura

YpoBeHb U3MepeHHO 3ByKOBOI MOLLHOCTM
MorpeLwHocTb

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH
rapaHTUpOBaHHbINA

YpoBeHb 3BYKOBOTO /aBNIEHNUA
MorpeLluHocTb

Bubpauus, coobluaemas pyKe Ha npasoii
PYKOATKe

Bu6pauus, coobluaemas pyKe Ha 1eBoi
pyKOATKe

MorpewHocTb

Onuun

YCTPOMCTBO pastiokMpoBKM AvddepeHLana
Dapb!

Pyyka pednextopa

KHonku pednektopa

Moporpes pyyex

YANMHUTENb 3aLMTHOTO KOpNyca LIHEKa
[lononxuTensHoe 060pyaoBaHie

3y6Lpl AN pasbrBaHKUA CHera

Llenu npoTUBOCKONbEHNA

SK - TECHNICKE PARAMETRE
Motor

Obsah valcov

Vykon

Otacky motora

Palivo

Kapacita palivovej nadrze

Motorovy olej

Kapacita nadrZze motorového oleja
Zapalovacia sviecka

Zapalovacia sviecka, vzdialenost elektrod
Pracovny zaber

Priemer kolies

Hmotnost

Maximalna vzdialenost vyhadzovania
Vonkajsie rozmery

A=Dizka

B =Vyska

C=Sirka

Hladina nameraného akustického vykonu
Nepresnost merania

Hladina zaru¢eného akustického vykonu
Hladina akustického tlaku

Nepresnost merania

Vibrécie prena$ané na ruku na pravom
drzadle

Vibrécie prena$ané na ruku na lavom
drzadle

Nepresnost merania

Moznosti

Diff-lock release

Svetlomety

Kluka vychylovaca

Tlagidla vyhadzovaca

Ohrev rukovati

Predizenie ochranného krytu zavitovky
Prisludenstvo

Zavejova lista

Snehové retaze
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SL - TEHNICNI PODATKI

Motor

Gibna prostornina motorja

Mo¢

Vrtljaji motorja

Gorivo

Prostornina rezervoarja za gorivo
Motorno olje

Prostornina rezervoarja za motorno olje
Svecka

Svecka, razmik med elektrodama
Delovna $irina

Premer koles

Masa

Maksimalna dolZina izmeta

Dimenzije

A =Dolzina

B = Visina

C = Sirina

Raven izmerjene zvoc¢ne moci
Negotovost

Raven zagotovljene zvocéne moci
Raven zvocnega pritiska

Negotovost

Vibracije, ki se prenasajo na roko na desnem
roéaju

Vibracije, ki se prenasajo na roko na levem
ro¢aju

Negotovost

Opcije

Sprostitev zapore diferenciala (diff-lock
release)

Luci

Rocica deflektorja

Gumbi deflektorja

Ogrevanije rocajev

Podalj$ek okrova za zas¢ito sneznega vijaka
Dodatna oprema

Palice za lomljenje snega

Snezne verige

SR - TEHNICKI PODACI

Motor

Kubikaza

Snaga

Obrtaji motora

Gorivo

Kapacitet rezervoara goriva
Motorno ulje

Kapacitet rezervoara motornog ulja
Svecica

Svedica, rastojanje izmedu elektroda
Radna Sirina

Precnik tockova

Masa

Maksimalna udaljnost bacanja
Dimenzije

A=Duzina

B =Visina

C = Sirina

Izmeren nivo zvuéne snage
Nesigurnost

Garantovan nivo zvu¢ne snage
Nivo zvuénog pritiska

Nesigurnost

Vibracije koje se prenose na ruku na desnoj
dréci

Vibracije koje se prenose na ruku na levoj
dréci

Nesigurnost

Opcije

Diff-lock release

Farovi

Rucica usmerivaca

Dugmad usmerivaca

Grejac rucica

Produzetak kartera za zastitu svrdla
Dodatna oprema

Stapovi za razbijanje snega

Lanci za sneg

SV - TEKNISKA DATA

Motor

Slagvolym

Effekt

Motorvarvtal

Brénsle

Brénsletankvolym

Motorolja

Motoroljevolym

Tandstift

Tandstift, elektrodavstand
Arbetsbredd

Hjuldiameter

Vikt

Maximal kastlangd

Matt

A=langd

B = hojd

C =bredd

Uppmitt ljudeffektniva
Osékerhet

Garanterad ljudeffektniva
Ljudtrycksniva

Osékerhet

Vibrationer 6verférda till handen pa det hogra
handtaget

Vibrationer 6verforda till handen pa det
vanstra handtaget

Osakerhet

Tillval

Differentialsparrsfrigéring
Belysning

Riktskdrmsvred

Utkastets knappar
Strombrytare for handtagsvarme
Férléangning for sndskruvsskydd
Tillsatsutrustning

Snébrytarkilar

Snokedja
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1. OBLUME CBEAEHUA

1.1 HAK CJIEAYET YAUTATb
3TO PYKOBOACTBO

B TeKcTe aToro pyKoBoACTBa OTAE/IbHbIE
naparpadbl, cofepHalime 0CO6EHHO BarHY0
MHMOPMALIMIO O TEXHMKE 6e30MacHOCTH

WKW NpUHLUMNax paboTbl yCTPOMCTBA,
BblAeN1EHbI CIeAyOLLMM 06pa3oM:

NMPUMEYAHUE w»mm1 BAHKHO cogepmut
YTOYHEHHSA N/IU CCbIJIKW Ha APYryro
paHee yrnoMAHYTYIo MHGHOPMaLMIO
A/19 IPeAOTBPAaLYEeHNA MOSIOMKHN
MalLLMHbI MM HAHECeHUA ylyepba.

3Hak A YyKasblBaeT Ha OMacHOCTb.
HecobntoaeHue JaHHOro npeaynpexaeHus
MOET NPUBECTH B MOJTYHEHUIO U HAHECEHUIO
TpaBM W/Unn HaHeCEeHUIo yLepba.

nyHKTbI obpamsieHHble CEPOM MYHKTUPHOM

* PaMKOM, CoAepHaT onMcaHue ornuMoHaIbHbIX
XapaKTepPUCTHK, HE MPUCYLLMX BCEM
MOAENAM, NPeACTaBNEHHbIM B JaHHOM
pyKkoBogacTBe. [poBepkTe, eCTb M faHHasA
XapaKTepuCTMKa B Ballen MogeNn.

Bce 0603Ha4YeHus ' nepep,HMM" "3agHui",

"npaBblit" U "NeBbIN" yKasbiBatoTcA
OTHOCUTE/ILHO PaBOYEro MoJIOKeHWs onepaTopa.
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1.2 OBO3HAYEHMUA

1.2.1 PucyHkun

PUCYHKM B fJaHHOM pyKOBOACTBE

Mo 9KCrJlyaTaLmm NPOHyMepoBaHbI

1,2, 3uTaK ganee.

HoMnoHeHTbI, NOKa3aHHbIe Ha PUCYHKaX,
0603Ha4eHbl 6ykBamu A, B, C 1 Tak ganee.
CcblinKa Ha KoMMoHeHT C Ha pUCyHKe 2
OCYLLECTB/IAETCA NPY NOMOLLM hpasbi:
«Cwm. puc. 2.C" uam npocto “(puc. 2.C)".
M306pameHnsa Ha pUCyHKax ABAAIOTCA
npuéAn3UTENBbHLIMU. PeanbHble aeTanm
MOTyT OT/IMYaTbCA OT N306PaKEHHbIX.

1.2.2 HasBaHuA as

[JaHHoe pyKoBOACTBO NoApasfenseTca Ha
rnaBbl M NYHKTbI. [yHKT noa HasBaHnem "2.1
O6y4eHne" ABNAeTCA NOANYHKTOM rnasbl "2.
MpaBuna 6esonacHocT". CCbIIKM Ha NaBbl
M NMYHKTbI 0603HaYaloTCA COKpaLLEHNEM M.
WM MYHKT ¥ COOTBETCTBYIOLLMM HOMEPOM.
Mpumep: "m. 2" nan "nyHKT 2.1".

2. NMPABWJIA BE3OIMNACHOCTHU

2.1 OBYYEHME

/\ Nepeg ncnonssosannem

MaLlMHbl BHUMATE/IbHO MpoYnTaiTe
AaHHOE PYHKOBOACTBO.

A O3HaKoMbTeCb C opraHamu ynpasJ/ieHNs
M Hagnemalum ucnosib30BaHneM MaLlrHbI.

Hayyutecb 6bICTPO OCTaHaB/INBAaTh
Asurarenb. Heco6niogenne mep
npegoCcTOPOHHOCTH U PeHOMeHAaL M
MOMeT NPUBECTH K Moxapam n/uam
HaHeceHHIo cepbe3Horo yuep6ba. XpaHuTe
Bce onucaHus Mep MPesoCTOPOHHOCTU U

YyHa3aHui 4219 UCNI0/Ib30BaHUA B GyayLLem.

Hu B Koem cnyvae He paspeLuanTe
NnoJIb30BaTbCA MALUMHOM AETAM UK
iMuamM, HeJoCTaTO4HO XOPOLLO 3HAKOMbIM
C npasuniamu obpatleHns ¢ Heil. MecTHoe
3aKOHOAATENIbCTBO MOXET yCTaHaB/MBaTb
MWHUMaJIbHbIN BO3pacT no/ib3oBaresia.
HuKorpa He ncnonb3yiTe MalnHy, ecau

nosb3oBaTesb ycTasl, N10Xo cebs YyBCTBYET

WK HAXOAMTCS NOZ, BO3AENCTBUEM
JIeKapCTB, HAPKOTUKOB, a/IKOronA
WK BELLLECTB, CHUMHKAKOLLMX CKOPOCTb
pedIeKCOB U YPOBEHb BHUMAHUS.

MomMHUKTE, 4TO OnepaTop MUK No/b30BaTES b
HeCceT OTBETCTBEHHOCTb 32 HECHACTHbIE
cyyav unm yuep6, HaHeCEeHHbIM ApyruM
vuam Uam ux umyuectsy. Monb3oBaTenb
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a OLEHKY
NOTEHLMasIbHBIX PUCKOB Ha y4acTHe, Ha

HKOTOPOM OH pa60TaeT, Kpome TOro, OH AO/1eH

NMPUHSATH BCE Mepbl NPefoCTOPOXHOCTH,
4YTO6bLI 06ECNEeYUTbL CBOK 6E30MacHOCTb U
6€30MacHOCTb OKPYHatoLWMX, B OCOBEHHOCTH
Ha CKJIOHaX, HEPOBHbIX, CKOIb3KMX

WUJIX HEYCTOMNYMBbBIX MOBEPXHOCTSIX.

2.2 MNPEABAPUTEJIbHbIE ONEPALUU

CpepcTBa MHAUBUAYaNbHOW 3aluTbl (CU3)

Monb3yMTeECh CHEFOOUUCTUTENEM

TO/IbKO B NOAXOAALLEN OAEHAE.

HapesawTe 06yBb, KOTOpasa o6ecrneynBaeT
HafleXHoe cLeneHne B CKOMIb3KMX YC/IOBUAX.
Bo Bpems paboTbl, 06CYKUBAHWA U PEMOHTA
BCeraa nosib3ynTech 3alyTHLIMKU O4KaMK

WK1 Mackom. NpeameTsl, oT6pacbiBaemble
MallMHamu ¢ ABuUraTesneM Bo Bpems

paboTbl, MOTYT MonacTb B r1asa.

HapeBaiTe NpOTUMBOLLYMHbIE HAYLIHUKW.

Pabouuit yyacTtok / MawmHa

ABMraTe.HVI BHYTPEeHHero cropaHuAa: TonJimBo
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MpoBepbLTe COCTOAHUE yyacTHa AJis
pacyMCTKU cHera 1 ybepuTe C Hero
NoCTOPOHHWE NpeamMeThbl. Hanpumep,
KOBPWKM, CaHKM, JOCKU, NPOBOJa U T.4.
Mepep 3anycKom ABuraTens NpoBepsTe, YTO
BCe OpraHbl yrnpasaeHua, npusoadline B
ZencTBMe NOABUKHbBIE Y3/1bl, OTH/IOYEHDI.
OTperynupyiTe BbICOTY 3aLLMTHOrO Kopryca
LUIHEKa NpY PacyMCTHE CHera Ha NoBEePXHOCTH,
I'IOKprTOVI rpaBmem UWin KaMHeM.

Mperae Yem NpUCTYNUTL K yBOpKe CHera,
[lanTe ABUraTeso U MallMHe NPUCNOCOBUTHLCA
K OKpyatoLern Temneparype.

MpenynpexaeHne: TONIMBO IErko
BocnnameHseTca. Obpallantecb

C HUM OCTOPOXHO!

Bceraa xpaHuTe TONAMBO TOILKO

B CMeLyasibHbIX KaHUCTpax.

3anpasnanTe MalMHy UK JoNMBanTe
TOM/IMBO, UCMOJb3YA BOPOHKY, TO/IbKO

Ha OTKPbITOM BO3JyXe N He KypuTe

BO BPEMSA 3TUX OnepaLmi.

3anpasnanTe MalMHy TONJIMBOM 0
3anyckKa asurarena. He oTKpbiBavTe NpobKy
6aKa 1 He 3anunBaiTe TONJMBO, Koraa
ABuratens pabotaeT Uam eLle He OCTbIA.

B cnyyae pasnvBa Tonnmea He 3anycKaviTte
ABuratenb, ybepute MalinHy ¢ MecTa
pasnuea n HemepaeHHo ybepuTe BCce

cneppl TONAMBa, KOTOPOe MO0
NPONNTLCA Ha MALLMHY UK Ha 3eMJI0

¢ [110THO 3aBMHYMBaNTE NPOBKY
6eH306aKa M KaHWUCTP C TOM/IMBOM.

* 36eraiiTe KOHTAKTa TONMBA C OAEHA0N U,
B C/ly4ae ee 3arpAsHeHus, NnepeoaeHsTeCh
nepep 3anycKkom JBuratens.

2.3 BO BPEMA PABOTbI

Pa6ouuit yyacToK

* He ncnonbaynTte MallnHy BO B3pbIBOOMACHOM

cpese, NO6M30CTU OT FOPHOYUX HULKOCTEN,
rasa uau nbiau. DNEKTPUYECKNE KOHTaKTbI
WK MEXaHWYECKOE TPEHWE MOTYT
CcreHepupoBaTb UCKPbI, KOTOPbIe MOTYT
NPUBECTU K BOrOPaHUIO MblJM UK NapOB.

e He BKAtoyalnTe ABUraTesib B 3aKPbITOM

NPOCTpaHCTBE, rAe MOXET CKONUTbCA onacHbIM

yrapHbii ras. 3anycK JOMKEH NPON3BOAUTLCA

Ha yULE WK B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM
mecTe. He 3a6biBaiTe 0 TOM, 4TO
BbIX/IOMHbIE ra3bl ABUraTes TOKCUYHBI.
* PaboTanTe TONbKO Npu AHEBHOM CBETE UK
NPy XOPOLLEM MCKYCCTBEHHOM OCBELLEHWH,
B YC/IOBUAX XOPOLLEN BUANUMOCTH.
¢ Ha pa6oyem y4acTKe He JONHKHO BbITb
B3POC/IbIX JIOAEN, AETEN U IHUBOTHBIX.
Heobxoanmo, 4To6bl Apyro B3pOC/bii
YeIoBEK CMOTPE 3a JETbMMU.
ByabTe 0co6eHHO BHUMATE IbHbI, Koraa
paboTaeTe Ha AOPOHKKaXx, NOCbIMNAaHHbIX
rpaBuem, TpOTyapax 1 MPOEe3Ken YacTu,
a TaKe Npu nepexofe Ha Apyryto ux
CTOPOHY. YUMTbIBAMTE BO3MOKHOE
Ha/In4yne CKpbITbIX ONacHOCTEN.
Horpa Bbl paboTaete Ha MallMHe PAAOM
C MPOE3EN YacTblo, yYnTbIBaNTE
noTeHuManbHOe NPUCYTCTBUE
TPaHCMOPTHbIX CPEACTB.

MpaBuna noBepaeHUsa Bo BpemA paboTbl

* He noBopayvBanTe BbIMyCKHOM *Kenob
NpOTUB BETPA, & TaKKe K N0AAM,
HMBOTHbIM, aBTOMOBUISIM, HWUJIbIM
NOMELLEHUAM, U TyAa, Fae BO3MOMXKHO
HaHeceHwe ylep6a OT CHera Uau Apyrux
npeaMeToB, HaXoAAWMXCA B CHery. HuUKkomy
He No3BOJIAWTE CTOSATh Nepes MallMHOM.

¢ HuKorga He UCnoNb3ynTe CHErOOYUCTUTEND
B6/1M31 3260POB, aBTOMOGUIEN,

OKOH, CTEK/IAHHbIX CTEH U T.4,,
npeaBapuTeNIbHO He OTPEryInMpoBaB
ZAedneKTop BbIMYCKHOrO *esoba.

e He npubauKanTe pyK1 U HOTU K
Bpauarowmmcs yactam. Becerga
[lepHUTECH HA PACCTOAHUM OT BbIMYCKHOMO
wenoba. Mo3aboTbTech 0 TOM, YTOGbI
BbIMYCKHOM €06 Bceraa 6bl1 YUCT.

Ecnv cHeroounctutens ygapuaca o
NMOCTOPOHHWI NPEAMET WA aHOMa/IbHO
BUOPUPYET, HEOOXOAMMO BbIK/IIOYUTb
[BUraTenb, U3BNeYb K04, OKAATLCA
OCTaHOBKM MOJBUHbIX Y3/10B U
BHUMaTeIbHO 06cnef0BaTh MaLLMHY Ha
Hann4umne nospexaeHni. O6bI4HO BUGpaLms
yKa3blBaeT Ha Ha/InimMe HEUCNPaBHOCTH.
YcTpaH/Te BO3MOMHbIE NOBPEXAEHNS,
Npexae YeM CHOBa UCMO/b30BaThb MaLLUMHY.
Mperae 4em OTOMTH OT MaLLUHbI,
BbIK/IIOYMTE BCE OpraHbl ynpaB/ieHNs

1 U3BJIEKUTE KJIIOY 3aMMraHma ns
COOTBETCTBYIOLLErO OTBEPCTUSA B MALLMHE.
Mepepa BbINOSHEHWEM PEMOHTA, O4UCTHM,
NPOBEPKH, PETYIMPOBKN HEOGXOAUMO
BbIK/IIOYMTb [iBUraTe b, U3B/1E€Yb KJIHOM

W AOMATbCA OCTAHOBKM MOABUMHbIX
y3/10B (€C/M B PYKOBOACTBE YETKO

He oroBopeHo nHoe). OTcoegnHUTe
Kabenu anekTpogsurarens. (Onumsa)

He npuKacaiTech K 4acTsam

[BUraTens, KOTopble HarpesalTCA

BO Bpems paboTbl. PUCK OXOroB..
MalumnHa He foKHa NepemeLaTbea

Ha BbICOKOM CKOPOCTM MO CKOJIb3KOM
NoBepPXHOCTK. ByabTe OCTOPOMHbI

npu ABUKEHWUM 3aHUM XoAoM. [pur
[BUEHNW 3aHUM XOL0M CMOTpUTE
Hasag, fjo 1 BO BPeMsA ABUHKEHMSA, YTOGbI
y6eauTbCA B OTCYTCTBMU NPENATCTBUN.
OTK/Io4aNTe WHEeK, Korga Heo6XxoaMMOo
NpOCTO NEPEBE3TH MALLWHY B

Zpyroe MecTo, a He paboTtartb.

Bcerga yaoctoBepsaiTech B HaEHHOM
pPaBHOBECHM M KPEMKO EePHUTECH

3a pyKoATKY. HuKoraa He paboTanTe
6€erom, TO/IbKO LLArom.

OrpaHquHMﬂ B NPUMEHEeHUn

RU -3

He paboTaiiTe Ha CKJIOHE B MONEepe4HOM
HanpasneHuu. Bcerga gsurarTtech
cHayasna CBepxy BHM3, @ MOTOM CHU3Y
BBepX. byabTe 0CTOPOXKHBI MPWU CMEHE
HanpaB/eHWA ABUKEHUA HA CKIIOHE.
M36eranTte KpyTbIX CKJIOHOB.

He ncnonb3yiTe mMallnHy, ecnm 3almTHbIe
cpeacTBa He 06ecnevnBatoT HeOBX0ANMbIN
ypoBeHb 6€30MacHOCTU, UK EC/IU 3aLUUTHbIE
YCTPOWMCTBA YCTaHOB/IEHbI HEMPaBWJ/IbHO.
He oTkntovaiTe 1 He pasbupanTe
MMetoLmecs 3alMTHbIe YCTPOMCTBA.

He meHslTe perynMpoBku aBuratens v

He neperpyraviTe ero. Ecnv gurarens
paboTaeT B peHUME C/MLLKOM BbICOKMUX
060pOTOB, PUCK TPaBM MOBbILLAETCA.

He neperpyaite malumHy, pabotas

Ha C/IMLLKOM BbICOKOM CKOPOCTH.

Mpexae Yem NPUKOCHYTLCA pyKamMu

K BHYTPEHHEW YaCTU BbIMYCKHOrO



HaHa/sia Uau WHeKa, BbIK/Ilo4nTe
ABuraresib U U3BJIEKUTE KJIHOH.

2.4 TEXHMWYECKOE OBCJ/1YHUBAHME,
XPAHEHUE U TPAHCNOPTUPOBHA

PerynapHoe TexHu4ecKoe 06CnymBaHue

M NpaBU/IbHOE XpaHeHWe ABNAITCA

3as10rom 6€30NacCHOCTU MaLLMHbI.
lMoBpewgeHHbIe NI N3HOCUBLUUECH

AeTanu Bcerga Heo6Xxo4MMO 3aMeHATb, OHU

He nojsiemar pemMoHTy. Ucrosib3yiiTe To/IbKO

OpHUruHasIbHble 3an4yacTu: UCIOJIb30BaHNe

HEeopHUruHa/IbHbIX U/U/IU HENnpaBUJIbHO

yCTaHOBJ/IEHHbIX 3anacHbIX HYacTei

MOM{€T CHU3UTb ypPOBEHb 6€30MacHOCTH

MalUMHbl, BbI3BaTb HECYACTHbIE C/1y4au UK

TpaBMbl, a TaK¥e CHUMAaEeT C U3roToOBUTE/IA

OTBETCTBEHHOCTb 3a 3TU 06CTOATE/IbCTBA.

TexHUYecKoe o6CnyH1BaHUe

* Ecv 6aK Hy¥HO OMOPOXHUTb, BbINOIHANWTE
3Ty onepaumio Ha OTKPbLITOM BO3AyXe
W NpU OCTbIBLLEM ABUraTene.

e [1ns npefoTBpaLleHua onacHoCcTv
BO3ropaHu1sa perynapHo yA0CTOBEPANTECH B
OTCYTCTBUW yTEYEK Macsia u/wam Tonamsa.

XpaHeHue

e He ocTtaBnsaiTe TONIMBO B 6aKe, €C/M MallnHa
XpaHUTCA B 34aHMK, B KOTOPOM Mapbl TOMAMBa
MOTYT BCTYNUTb B KOHTAKT C OTKPbITbIM
niamMmeHem, UICKpaMun v UCTOYHWKaMK Tena.
Javite aBuraTento ocTbIiTb Nepes

TeM, KaK y6paTb CHEroO4YMCTUTENb Ha
XpaHeHWe B 3aKpbITOE NoMeLleHue.

B cnyyae pavtenbHOro xpaHeHus
CHEroo4YncTUTENA BCerga

PYKOBOACTBYWTECH OCHOBHbIMW YKa3aHUAMMU
PYKOBOACTBA MO IKCnIyaTaumm.

TpaHcnopTUpPOBKa

e Eciv mawmHy Heo6xo4MmMo
TpaHCnopTUPOBaTb Ha FPY30BUKE UK
npvuene, NoAb3yWTeCh cneunaibHbIMKU
nnathopmMamMu ¢ COOTBETCTBYIOLLEN
rpy30NOABEMHOCTbLIO, LUIMPUHOW N AJIUHOMN.
[py3WTe MaLUMHY C BbIK/IOYEHHBIM
aBuratenem, TonKas ee, ASiA 4ero
Heo6X04MMO MPUBIEYb COOTBETCTBYIOLLEE
KOJIMYECTBO NOAEN.

Bo Bpems TpaHCNOPTUPOBKU 3aKpoiTe
KpaH nozgayv Tonamea (eCav oH
npeaycMOTPEH) U AOHKHbIM 06pasom
3aKpenuTe MallnHy Ha TPaHCMOPTHOM
CpeaCcTBe Npwv MOMOLLM TPOCOB UK LIEMNEN.

2.5 OXPAHA OKPYHAIOLWEN CPE/bI

OxpaHa OKpyatoLern cpefibl AOHKHa
ABNATLCA CYLLECTBEHHbIM Y MEPBOOYEPELHbBIM
aCMNEeKTOM MPU NOJIb30BaHWUKU MALLMHOWM,

BO 6/1aro Ye/10BEYECKOro 06LlecTBa 1

OKpYHartoLLen cpefpbl, B KOTOPOWN Mbl HUBEM.

e CrapaviTtecb He 6ECNOKONTb OKPYHKaKOLLMX.

e CTporo cobnopante MecTHble HOPMbI MO
yTUAU3aLMU YNAKOBKW, Macen, TOMnuBea,
UNBTPOB, NOBPEAEHHbIX YacTen Uam
NO6bIX 371EMEHTOB CO 3HAYUTESIbHBIM
B/IMAHWEM Ha OKPYaloLLyto cpeay; aTu
0TXObl HE JOMHHbI BbIGpPaChIBaTbCA C
6bITOBLIM MyCOPOM, & COBMPATLCA OTAENBLHO U
nepegasaTbCsa B CrieLuasibHble LeHTPbl coopa
OTXOA0B, BbINOJHAKOLWME NX MepepaboTHy.

e [locne 3aBepLUEHUA CPOKa CIyHObI
MalLlUMHbI He BbIGpacbiBalTe ee C GbITOBbIM
MyCOpOM, a 06paT1Tech B LEHTp cbopa
OTXOA0B B COOTBETCTBUW C AENCTBYIOLLMM
MECTHbIM 3aKOHOATE/IbCTBOM.

3. O3HAKOMJIEHME C MALUMHOM

3.1 OMUCAHMUE MALUUHBbI N
NPEAYCMOTPEHHOE NPUMEHEHUE

Mepepn BaMu CHErOOYUCTUTESb.

MalumHa ocHalleHa WHEKOM AN yOOopKu
CHera C 3aL1THbIM KOPMyCOM, KOTOpPbIN
HanpaBsAAEeT CHEr B BbIMyCKHOM *esob.
LLIHeK npuBOAMTCA B filEMCTBUE ABUraTeNEM,
KOTOPbIV TaKe obecneymBaeT TAry MallnHbI.
YnpaBneHve MallMHOM OCYLLEeCTBAAETCSA

C MOMOLLIbIO OPraHoB, PaCMOIOKEHHbIX

Ha NpUGOpPHON OCKe.

Onepartop BeAeT MallWHy U ynpasiaeT

€€e OCHOBHbIMU OpraHamu U3 MOJIOKEHHS
CTOSA M03a/M MalUMHbI, HAXOAACH Ha

MecTe yrnpaB/iieHNsA MaLLUHOW.

3.1.1 TpeaycmoTpeHHasA akcnayarauua

OTa MallmHa paspaboTaHa U U3roToBeHa as
y6OpKKW, yaaneHus n otTépacbiBaHUA CHera ¢
TPOTYapoB, U3 NapKOB, C NyTel npoeaga u ¢
[APYr1x MOBEPXHOCTEN Ha YPOBHE 3eMJIN.
CHeroo4McTUTe b JOIHKEH UCNO/Ib30BaTbCA
WCKIIOYUTENBHO A1 yOOPKK CHera.

3.1.2 HenpaBuabHoe UcnoJsib30BaHUE

Jlo6oe gpyroe ncrnosib3oBaHue, OT/IMYHOE

OT BbILLEYNOMSAHYTOro, MOXET co34aTb
0OMNacHOCTb U NMPUYUHUTL YLLEP6 N0AAM /v
nMyLLecTBy. BxoauT B NOHATHE HENpaBWIbHOTO
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ncnonb3oBaHKA (B KayecTse NpuMepa, Ho

He OrpaHnYMBanCh 3TUMU CNyHaAMM):

* cnonb3oBaHWe MallnHbl Ha
NMOBEPXHOCTAX, PACMO/IOKEHHbIX Haj,
YPOBHEM 3€M/IU, HANPUMEP, Ha Kpblllax
HUNbIX 30aHWI, raparen, NOPTUKOB,
LAPYrMX KOHCTPYKLUMM M 30aHUN.

* BK/OYEHME LUHEKa Ha MOBEPXHOCTH, rae
MMEIOTCA 3NEMEHTbI, OT/IMYHbIE OT CHera
(Hanpumep, 3emns, Tpasa, GY/IbIKHUKK U T.4.).

* ByKcMpoBaTb AW TONKATb rPy3bl,
MCMOJIb3yA MaLLUHY.

* [lepeBO3Ka Ha MalnHe aeTen
WY APYrUX NacCcarMpoB.

BAHHO Henagnemalyee vcrnosb3oBaHue
MaLLMHbI BNIEYET 3a COBO yTpaty Ch/ibl
rapaHTHM 1 CHUMAaET C U3roTOBUTE/IA BCIO
OTBETCTBEHHOCTb, BO3/1aras Ha ro/ib308are/if
OTBETCTBEHHOCTb 3a U3JEPKU B C/1y4ae
ropyYun UMyLLECTBa, MoJly4eHUA TPpaBM Uim
HaHeceHus ylyepba TpeTbUM JIMLaMm.

3.1.3 Twun nonb3oBatens

JaHHaA malmHa npefHasHayYeHa A8 WMPOKoro
noTpeéuTens, pasa HenpodeccMoHaIbHOro
npumMmeHeHuns. OHa npegHasHayveHa

4018 NOBUTENBCKOrO NPUMEHEHUSA.

BAKHO MawumHori gonmeH
YnpaB/siTb TO/IbKO OfMH Y€/I0BEK.

3.2 3HAHMU BE3OIMNACHOCTHU

Ha malmHe umetoTcs pasinyHble CUMBOJIbI
(puc. 4). OHM NpM3BaHbl HANOMKWHATb
onepaTopy 0 He06X0AUMOCTH BHUMATE/IbHOM
M OCTOPOXHOM aKCNJyaTaLmu.

3HayeHne CMMBOJIOB:

2 BHUMAHMUE!

BHUMAHMUE! MNepes
MCNONIb30BaHNEM MallWHbI
npo4nTaTh yKasaHus.

OMACHOCTDb! epuTe

PYKW M HOTU Ha PacCTOAHUM

OT BpaLLAIOLLMXCA YaCTEN.
OMNACHOCTb! Bbi6poc
npegmeToB. He noBopayvBaniTe
BbIMYCKHYIO HacaaKy K

NOAAM WU HUBOTHBIM.

@Eﬁ

X0
c

OMACHOCTDb! Kpbinbyatka

‘x‘d Bpaulaetca. Becerga gepmutech
Ha pacCTosiHMM OT OTBEPCTUA
4N BbIGpoca CHera.

o OMNACHOCTDb! Ha pa6oyem
I«-»'I‘ y4yacTKe He JO/HKHO GbITb
noaen, AeTen U MUBOTHbIX.

BHUMAHMUE! MNepeg
BbINO/IHEHWEM KaKUX-/TMBO
onepaumi no Texo6CTyH1BaHNIo
WM PEMOHTY U3B/IEKUTE KIIIOY

M NpoYUTanTe yKasaHuA.

OMNACHOCTDb! 3anpelieHo
onycKaTb pyKu B KaHas BbiGpoca
Mpu BpaLLaoLLemcs LLHeKe.
Mpexae, 4em ycTpaHuTb

3acop B BbIMYCKHOM Hesobe,
BbIK/IIO4YUTE ABUraTe b.

OMACHOCTDb! lepwuTech
Ha PacCcTOSIHUM OT rOPAYMX
NMOBEPXHOCTEMN.

OMNACHOCTDb! [ipurarenu
BbIAENAT yrapHbIi ras.
HE 3anycKkanTte ux B
3aKPbITOM NMOMELLEHUN.

OMACHOCTb! Tonameo
BO3ropaeTcs M B3pbIBOOMNACHO.
Mepep, 3anpaBKOM U3BNEKUTE
KJII0Y 3arUraHua 1 janTe
[BUraTesto oCTbITb
OMNACHOCTDb! Puck noxapa
unv B3pbiBa. He Kypute, He
MCMNONb3YyMTE OTKPbITOE Naams
M UCTOYHMKM BO3rOpaHus

OMACHOCTDb! HageBavite
3aLUUTHBIE HAYLLHUKM.

%
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OMNACHOCTb! Hapesaiite
3aLUUTHBIE OYKM.

DO &

BAHHO [loBpexaeHHbie nm
HeYnTaeMble HaK/IeMKU HyH[4aloTcA B
3ameHe. 3aKamuTe HOBbIE HaK/IeV KN B
aBTOpPM30BaHHOM CEPBUCHOM LEHTpe.

3.3 WOEHTUDOUHALMOHHbIN APNbIK

Ha ngeHTMdrKaumMoHHOM ApAblKe yKa3aHa
cnegyrowana nHidopmauma (puc. 1):

Agpec nsrotosutens

Tvn MaLLKHBI

YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH

3Hak cooTBeTCTBUA AnpeKrTuBe CE
Pa6oyee yncno 060poToB ABUratTens
MoluHocTb aurarens

O6bem asuratens
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8. Mecau/log U3rotoBaeHUsA
9. 3aBoacKOM Homep
10. Kop nspenus

BnvwuTe MaeHTUDHKALMOHHbIE faHHbIe
MaLUWHbI B CrielManbHble NoJs Ha AP/bIKE,
NMoMeLLEHHOM Ha 06PaTHOM CTOPOHE OBIOKKM.

BAHHO Hcnonb3yrite nageHTugpmKaymoHHbie
HanMeHOBaHUs, yKasaHHbIe Ha
MAEHTUGDUKALMOHHOM SPJIbIKE YCTPOKCTBA.

BAHHO VYkasbiBarite ngeHTupnKaymoHHbe
HanMeHOBaHWUA Kam/bIki pas npu obpalyeHmm
B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP

BAHKKHO O6pasewy aexnapasmm
COOTBETCTBUA HAXOAMTCA Ha NOCAEAHNX
CTpaHuLax pyKoBoACTBa.

3.4 OCHOBHbIE HOMMOHEHTbI

B cocTtaB MalLnHbI BXOAAT CneaytoLime
OCHOBHbIE KOMMOHEHTbI (puc. 1):

Monosba ANA BbIpaBHUBAHWA
Papbl (Onums)
Honeca/lycennupl
YpamHuTenb WHeka (Onums)

A. Pama

B. [Mpu6opHas gocka

C. [suratenb

D. TonaueHbIM 6aK

E. Bwuaka gnfa anexKTpuyecKoro 3anycka
F. PyKoATKa gns py4yHOro sanycka
G. [ednekxTop

H. BbinycKkHo xeno6

. Jlonatka

J.  3awmTHbIM Kopnyc WHeKa

K. LHek

L.

M.

N.

0.

4. MOHTAH

B cBA3K co cknapnpoBaHveMm m
TPaHCMOPTUPOBKOM HEKOTOPbIE

COCTaBHblE YacTW MaLLMHbl He cobupatoTca
HenocpefCcTBEHHO Ha 3aBOAe, MX HEO6XOAMMO
cobparb Nocse yaaseHnsa ynaKoBOYHOro
martepuana, CoriacHo CleayoLWmMM YKasaHUsaM.

A PacnaHoBHa n 3aBeplLieHne MOHTaxa
AOJIHHbI BbIMMOJ/IHATBCA Ha TBepAOﬁ n
pOBHOﬁ NnoBepxXHOCTH, rge JOCTaro4HO mecTa
AJ14 nepemeLlleHnAa MalluHbl U ee YyraKOBKH,
HEOGXOAMMO Bcerga noJsib3oBarbcAa
COOTBEeTCTBYOLWNMHA UHCTPYMEHTaMH.

ﬂepe,q ucrnosib3oBaHnem mMmaliHHbl

Heob6XoAMMO BbIMOJIHUTb BCE YKa3aHUA,
u3ssiomeHHble B pasgesne “MOHTAH”.

BAHHO [lpu noctaBKe B maLumHe
OTCYTCTBYIOT MOTOPHOE MacJio U TOM/INBO.

4.1 HOMMOHEHTbI 417 MOHTAHA

B ynaKoBKe MMetoTCA KOMMOHEHTbI A1 MOHTama
(puc. 3), NpvBEAEHHbBIE B CrieaytoLLen Tabauue:
ST 526 S, ST 625, ST 665, ST665T, ST726 T
Mos. | Onucanne Hon-Bo
A | Poivar nepekntoveHna nepepay 1

B | KpenemHble BUHTbI pbiyara -
nepexIloYeHns nepesad

C | MpocTaBKM U KpenemHble 2
BUHTbI PYKOATKU
D | PyKOATHM pbluaros nepextoyeHns 2

nepeaay v perysMpoBKm
NoNoMeEHUA AednexrTopa

E |BopoHka 1
F | Knioy 6e3onacHocTtH 1
G | BbinycKkHo xeno6
H | BUHTbI 1 CAaMOKOHTpPALLMECSA rariku 3+3
ST767H
MNos. | Onucanve HKon-Bo
A | Pbiyar nepekntoyeHns nepegad 1

B | KpenexHble BUHTbI pblyara -
nepeKlYeHna nepeaad
MpocTaBKM U KpenemHble 2
BWHTbI PYKOATKM

PyuKa pblyara KOpo6KK nepegay
BopoHka

Hntou 6esonacHocT
BbinycKHOM #enob

BWHTBI M cCaMOKOHTpALMECA ranku 3
YONMHUTEND LWIHEKA

HKpenexHble BUHTbI
YAMHUTENA LWHeKa

O
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4.1.1 PacnakoBKa

1. BcKpbliBaiTe ynakoBKy OCTOPOXHO
1 BHUMATE/IbHO, YTOObI He
NoTEPATL KOMMOHEHTbI.
2. O3HaKOMbLTECH C JOKYMEHTaMM,
NeXalmMmn B KOpobKe, B TOM yucne,
C A@HHbIM PYKOBOJACTBOM.
3. W3BnekuTe 13 KOpobKH BCE
OTAE/IbHbIE KOMMOHEHTbI.
MN3BNEKMTE N3 KOPOBKM CHErOOHUCTUTEb.
Bbi6pockTe KOPOOKY M yNaKOBOYHbIE
matepuasibl B COOTBETCTBUN C
MECTHbIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM.

o e
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4.2 MOHTAH KABEJIEW YMPABJIEHUA
ABUHEHUEM U LULHEKOM

3aKpenuTe Neto Kabens B crneynasbHoM
oTtBepcTum (puc. 5.A, puc 5.B).

MPUMEYAHUE KHabem yme
POJIOHEHBI B MPUGOPHOH [OCKE.

4.3 MOHTAH PYHOATKHU

PyKosATKa nocTtaBnseTca C ye yCTaHOB/IEHHOM
NpUBOPHOMN AOCKOM. BUHTBI N1 3aKpenneHus
PYKOATKM Ha KOPMyCce MalUMHbl, KPEeMnemHble
BMHTbI pblyara nepex/toYeHna nepegay,
KpernerHble BUHTbI BbIMYCKHOrO ¥enoba,
a TaKe PYKOATKM pblyara nepexoyeHns
nepegady v pblyara gedieKrTopa nocTaBiAnTCA
B OTAE/IbHOM yNaKoBKe, pasMeLLeHHOM
BHYTPY KOPOOKM C MaLLIMHOM.
BbInonHUTE MOHTaK B CnepytoLLem nopsaaKe:
1. TpwasuHbTE ABE TPYOKM Ha KOHLAxX
pyKOATKM (puc. 6.A) K onope (puc. 6.B).
2. BcrasbTe npocTasku (puc. 6.C) n
PacnosioUTE X COOCHO OTBEPCTUAM
B COOTBETCTBWM C NPaBUJIbHbIM
fAnameTpom (ManeHbKasa BbleMKa
Hapyy, 60/1bluas BbleMKa BHYTPb).
3. BcTaBbTe B 0TBEPCTUA BUHTbI,
LIan6bl U raliku, 1 3aTAHUTE KX.

4.3.1 MoHTaK PYKOATOK pblyaroB

MPUBUHTUTE KaM Ay PYKOATKY K
pe3b60BbIM CTEPKHAM pbl4aroB (puc. 7).
3aTAHWTE KpenemwHyto ravKy.

4.4 MOHTAH PbIHATA
NEPEKJIOYEHMNA NEPEJAY

1. BcraBbte wapHup (puc. 8.A) pblyara
nepek/YeHnsa nepesay B oTBepcTHe
pbiyara (puc. 8.B), 4To6bl NOACOEANHUTD
€ro K TpaHCMMCCHU U 3aKpenuTe
ero rankom (puc. 8.C).

2. lMNpuaBUHBTE BEPXHIOK YacTb
(puc. 8.D) pblvara nepekatodeHna nepeaaq
K OTBEPCTUIO B HUKHEWM YacTu pblyara
nepex/loYeHna nepeaad 1 3akpenute
ero, BCTaBuB CTepxeHb (puc. 8.E) n
LWTHOT (y3Ke yCTaHOBNEHHbIE Ha pblyare
nepekYeHna ckopocTei) (puc. 8.F).

4.5 MOHTAH BbIlYCKHOIO HEJIOBA
1. PaamecTuTe BbINyCKHOM ¥enob (puc. 9.A)

Ha pnaHueBOM KpenneHum (puc. 9.B), 4Tobbl
OTBEPCTUA Y OCHOBaHWA 1enoba coBnasu.

2. BcTtaBbTe BMHTHI C lWanbamu B
0TBepCTUA M 3ataHnTe ux (puc. 9.C).

4.5.1 TllopcoepuHeHue Tpoca NoBopoTa
BbIMYCKHOIO Henoba

MpegHasHavyeHnem Tpoca NnoBopoTa
ABNAETCA COeIMHEHUE BbIMYyCKHOrO enoba
C Py4KOM NOBOPOTA, PACMOJIOKEHHOM Ha
NpPMGOPHOM JOCKE, YTOOLI MOBOPaYMBaTh
Hen06 B HYXHHYO CTOPOHY.

1. YcraHosuTte Tpoc (puc. 9.D) n
3aTAHUTE 3aKMMHOE KOJbLO Ha
cuCTEMe MoBOPOTA XKesoba.

4.5.2 MoHTaK Tpoca peryiupoBKku
nosoxeHusa pednexropa (ST 526 S,
ST 625, ST 665, ST665 T, ST 726 T)

MpepnHa3HayveHWeM Tpoca peryMpoBKU
nosoxenua gednexkrTopa ABNAETCA
coefiMHeHWe aedneKkTopa enoba ¢ npubopHoOM
[IOCKOW, 4TO6bI NOAHWUMATL/ONyCKaTb ero

L7151 NOBOPOTA B HY}HYIO CTOPOHY.

1. YctaHoBuTe KOHel, Tpoca
perynvmpoBku nonoxerus (pmc. 10.C)
Ha cTepreHb (puc. 10.B).

2. YcTaHOBUTE Ha CTEpPHEHb WTUPT
1 3akpenuTe (puc. 10.D).

3. YcTaHoBUTE PEryIMpoBOYHbIN BUHT
(puc. 10.A) HarHesgo (puc. 10.E)
1 3aTAHUTe ravky (puc. 10.A).

4. T[lpoTAHWUTE TPOC Yepes KabesbHbIN
3aMMM NPOGKK 3a/IMBKW Macna, He
NPUBANIKAACH K MYLUMTENIO.

4.5.3 3akpenneHue coeguHuTenen
perynMpoBKU NOJIOHEHUA
AedneKTopa v BbINyCKHOro
wenoba (ST 767 H)

Mocnie NoacoeanHEHWS SNEKTPUYECKMX
coefuHUTeNel PeryIMpoBKU NOJOKEHNS
LehNeKTopa 1 BbIMYyCKHOTO ¥enoba, B CUCTEMY
Ha4yMHaEeT NOAABAaTLCA 3/IEKTPOHeprus,

YTO NO3BOJIAIET NMOBOPAYMBATD BbIMYCKHOM
Heno06 B Hy}HOM HanpaB/ieHWN.

3aKpenuTe CoeaMHUTENN NUTaHKA
nprGopHOM JoCKM (puc. 11.A), Kabens
perynvpoBKU NOOKeHNA aednexkTopa
(prc.11.B) 1 BbinycKHOro enoba (puc.

11.C) B cneumanbHbiX rHe3aax.

MpoTaHWTe Kabenb Yepes KabebHbIN 3akmM
(puc. 11.D), pacnonoeHHbIN 3a ABUraTenem.
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4.6 MOHTAH YAJIMHUTENA
LUHEKA (ST 767 H)

Yo/ MHWUTENb LWHEKa NO3BONSET
cobpatb 60/blUe CHera B LWHEK, Y4TO
ONTUMMU3UPYET U YCKOPAET paboTy.

1. YctaHoBUTE YA/IMHUTE/b LUHEKA
Ha BEPXHIOI0 YaCTb LIHEKA, KaK
NnoKasaHo Ha pUCyHKe (puc. 12.A).

2. BcraBbTe B 0TBEPCTUA BUHTbI U
raviku, U 3aTaHuTe ux (puc. 12.B).

4.7 NON03bA ANA BbIPABHUBAHUA

M0n103bs HYHHbI 418 PETYIUPOBKU

paccTOoAHMA LIHEKA OT 3eMJIn, YTOObI

3alMTHUTb Er0 OT NMOBPEKAEHWN.

MalmHa noctaBnsieTcs ¢ 2 TMNaMu NoJI03bEB:

* U3 MeTaIa: OHW UCMOJb3YHTCA MPU
paboTe Ha TBEPAOM MM HEPOBHOM NOYBeE,
KOTOpas MOXET NOBPeAUTb MOJO3bS,
Hanpumep, Ha achanste UK JOPOKKaX,
nocbinaHHbIX rpasvem (puc. 13.B).

® 13 N1acTMacChl: OHW UCMOJL3YIOTCA NpK
paboTe Ha 60/1ee MArKoM NoyBe, KoTopas
He MOXeT NoBpPeUTb NON03bsA, Hanpuvep,
B cajiax Uam Ha gopomKax (puc.13.C).

MopsAAoK MX MOHTaa:

1. Ocna6bte BUHTHI (pyc. 13.A).
MofgHMMKTE / OnMycTUTE NON03bA
(puc.13.B, 13.C).

2. 3aTAHUTE BUHTHI.

[MpoBepbTe, 4TO N0103bA YCTaHOB/IEHbI Ha
OAMHaKOBYIO BbICOTY C 06enx CTOPOH.

5. CPEJACTBA YNPABJIEHUA

5.1 HKJIIOY 3AHUIAHUA

BbinonHsaeT octaHoB n 3anycK gsurarens. y

KJIo4a 3axuraHua aBa nosoxexusa (puc. 15.A):

1. HKnwo4y nseneyeH - BblKJ1 - gpuratensb
BbIK/1IO4AETCA, U €ro 3anyCK HEBO3MOKEH.

2. Hnwou BcTaeneH - BHKJ1 - moxHoO 3anyckarb
ZBwuratesnb U NpUCTynaTb K paboTe.

BAHHO /suraresb He BKAOYaeTcs,
ec/m Kito4 6e30rn1acHOCTH BCTaB/1IeH He [0
KOHLa. B HeKoTopbIX MoAe/IfIX He0OX0AMMO
TaKe MOBEPHYTb KJIK0Y 110 YaCOoBOK
CTpeJiKe, 4YTO6bI BbIMOJIHUTH 3ariyckK.

5.2 HPAH NOAA4YM4 TOMNJINBA

lMocne OTKPbITUSA TOMJIMBHOIO KpaHa
HauuMHaeTcs nogada Tonavsea (puc. 15.B).

1. NPOTMB 4aCOBOW CTPESIKU - OTKPbIT.
2. M0 4acOoBOW CTPEJIKE - 3aKPbIT.

5.3 PbIYAT YNPABJIEHUA APOCCEJIEM
Perynnpyet uncno o60poToB Apuratens.

MonoxeHuns, oTMeYeHHbIe Ha Tabnnyke,
n3obpameHsbl Ha (puc. 15.C):
1. Ha nonHbix o6opoTax. Becerga
9 MCnonb3yeTcA Npu 3anycKe
MaLUMHbI 1 BO BpemsA paboThl.
2. XonocToii xoa. Mcnonbayetcs,
i Korga asuraresib JOCTaTO4HO
roOpAYniA BO BPEMSA CTOSHKM.
3. MNonoxieHne oCTaHOBKU
STOP (ecnu umeetcs). MawumHa
HemeaNeHHO OCTaHaB/IMBaeTCA.
4. MNpomeryTo4YHOEe MoJIoKeHne
| (ecnn nmeetca). MogBMHYB pblyar
ynpaB/ieHUa ApOCCeseM B CTOPOHY
3HayKa C 3anueM / Yepenaxomn,
MOMHO YBE/IMYNUTb / YMEHBLUUTb
CKOPOCTb M BblGpaTb CKOPOCTb,
KOTOpas JlyyLle BCEro NoaxoauT
718 yCN0BUIM paboTbl (Fy6oKMI
CHer, HEPOBHbIV FPYHT U T.4,.).

5.4 PbIYAT YINPABJIEHUA .
BO34YLUHOU 3ACJIOHHOMU

McnonbayeTca gna 3anycKa Xoi04HOro
asuratens. Pblyar ynpasieHnsa BO3AyLLHOM
3ac/IoHKoM MmeeT ABa nonowenua(fig. 15.D):

Bo3apgyluHas 3ac/10HKa NoAK/o4eHa
I-.-l (AnA xonogHoro 3anycka).

BOS,CI,yLIJHaH 3acCJ/I0HKa OTH/Ilo4eHa

I\ | (paboTta B HOpMasibHOM

peXunMe U ropaYmi 3amnyck).

5.5 TOMJMBOMOAKAUYMBAIOLLNIAHACOC

Mocne HawaTnA Pe3MHOBOM KHOMKM
ynpas/ieHNA TONIMBONOAKAYMBAIOLLMM
HacoCoM TOMJIMBO MOCTYMNaeT BO BMYCKHOM
KONNIEKTOp Kap6topaTopa, cnocobeTayA
3anycKy xonogHoro asurarens (puc. 15.L).
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5.6 PYHOATHA PYYHOI'O 3AMNYCHA

MNpepHasHaveHa ana py4Horo
3anycka gsuratens (puc. 15.H).

5.7 YCTPOWMCTBO 3JIEKTPUYECHOIO
3ANYCKA

MNpepHa3HavyeHo ANs 3/IEKTPUYECKOTO
3anycKka gsurartens (puc. 15.M) malumHbl,
NMOAK/IIOYEHHOM K CETU 3NIeKTPONUTaHNA
NPy NOMOLLM CreLmabHOM TPEXTONOCHOM
BWJIKM C 3a3emneHuem (puc. 15.G).

5.8 PbIYAT YNPABJIEHUA ABUHKEHUEM
Ob6ecneymBaeT ABUKEHME MALLMHbI.

1. Onyctwute pbiyar (puc. 14.D) n npukMuTe
€ro K pyKOATKe, YTOGbI HayaTb ABUKEHUE.
2. OtnycTtuTe pbiyar, 4Toobbl
MallrHa ocTaHOBMACh.

5.9 PbIYAT PYJIEBOIO MEXAHU3MA

Pblyar pyneBoro mexaHu3ama OTKpbIBaeT
cucTeMy ¢ 6I0KMPOBKON anddepeHumana
ansa 6onee ygo6HOro noBopoTa MalluHb.

[na nosopoTa Hanpaso

HarKMUTe Ha pbiyar (puc. 14.H)

M OHOBPEMEHHO HarnpaBkTe
MalLnHy Brnpaso. MMnynbe,
COOGLUEHHbIM MalLWHE, Bbl3blBAeT
67I0KMPOBKY NPaBOro Koseca

WM NPaBOM ryCeHMLbl, N03BONASA
COBEepLUMTb NpaBsblii MOBOPOT.

[ns noBopoTa HaneBo HaKMUTE Ha
pbiyar (puc. 14.1) 1 ofHOBPEMEHHO
HanpasbTe MalUK1Hy BaeBo. Mmnynbc,
COOOLLEHHbIN MalLWHE, Bbi3blBAET
6/7I0KMPOBKY NEBOro Kosleca

WM IEBOM I'yCEHWLbI, MO3BONAA
COBEpLUUTb NIEBbIV NOBOPOT.

A3
P=u

| e
A

NMPUMEYMAHUE BboinosnHeHne noBopota 6e3
MUCMO0/Ib30BaHMA pblyara 60s1ee 3aTpyaHEHHOE.

NMPUMEYAHUE BeinosHeHne nosopota
6e3 1CroIb30BaHNA pbldara MOXeT
BbI3BaTh CMELLEHME rYCEeHULib.

5.10 PbIYAT YMPABJIEHUA LULHEKOM

3anycKaeT BpalleHue LIHEeKa.
e [1nA 3anycKa BpalleHus LUHEKA ONycTUTe
pblyar (puc. 14.C) M NpUKMUTE Ero K pyKoATKe.

e Ecnu pblyar ynpaBieHus LWHEeKOM BKJIloHaeTcA
OTAE/IbHO, TO NOoC/1e ero OTnyCKaHuA LWHeK
OCTaHaB/IMBaAETCA, 1 pbl4ar aBTOMaTU4eCKu
BO3BpallaeTcA B UCXOAQHOE NONIOKEHUE.

Ecnu pblyar ynpaeneHuA WHEKOM BKOYaeTCA
OZIHOBPEMEHHO C pPbl4aroM yrnpasfieHus
[OBUMEHWEM, NOC/Ie OTMNYCKaHWA NepBoro
BTOPOW OCTaeTCA BK/IYEHHbIM. OH
OTKJI04AETCA TOIbKO MOC/1e OTMYCKaHWA
pblyara ynpas/ieHusa aBuxeHeM (puc. 14.D).

5.11 PbIYATI NEPERK/IIOYEHUA NEPEAAY

MatumHa ocHalleHa KopoGKoWM

nepegad ¢ poi4arom (puc. 14.A):

* 6 CKOpPOCTEN ANA ABUKEHMA BNepes.

® 2 CKOPOCTU A/1A ABUEHUA 3aJHUM XOAO0M.

5.12 NOBOPOT HEJIOBA U
OE®NEKTOPA (BAPUAHT
C PYYHKOMW)

[oBOPOT BbIMYCKHOIO *enoba
OCYLLECTB/IAETCA NPY NOMOLLM PYYKMH,
KOTOpas NO3BOSIAET HanNpasAATb
pasrpysKy CHera B Hy¥HYI CTOPOHY.
* oBopaymBariTe pyyKy (puc. 14.E)
no / NPOTUB YaCOBOW CTPEJIKU
[N18 NOBOpOTa ¥enoba.
[MoBopoT aednexkTopa B BEPXHEE U
HWKHEE NOOKEHUE yNpaBseTcsa
crneuunanbHbIM pblqarom (puc. 14.B).
MepemeLlyalite pblyar Bnepes / Hasag,
YTOObI ONYCTUTL / NOAHATL AehNeKTOp.
¢ Pbluar Bnepeg 4o ynopa =
OedNeKTop B HUKHEM NOSIOKEHUN.
* Pbiyar Ha3ap, go ynopa = gedieKtop
B BEPXHEM MOJIOKEHNN.

5.13 NOBOPOT C 3JIEKTPONMPUBOAOM
HEJIOBA U JEDJIEKTOPA
(BAPUAHT C KHOMKAMM)

Mo3BonAeT ocyLLecTBAATL BbIGPOC

CHera B Hy}HOM Hanpas/ieHUN.

* HarkumariTe Ha KHonKy (puc. 14.L)
Brnepes v Hasag, YTobbl NOBEPHYTh
fednektop (puc. 1.G).

* Hamwumawite Ha KHOMKy (puc. 14.M)
Hanpaso / HaNeBo, YTOObI MOBEPHYTb
BbIMYCKHOM ¥*enob (puc. 1.H).
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5.14 BbIKJIKOYATEJIN ®AP U
noAOorPEB PYHOATHHU (OMNLUN)

YT06bI BK/IIOYMTL Papbl, yCTaHOBUTE
BbIK/IlO4aTe b B nonoxerue | (puc. 14.F).
* (hapbl BK/IIOYEHbI = BbIK/II04aTE b

B MOJIOXEHUM .

YT06bI BKIIOYNUTL NOJOrPEB

PYKOATKM, YCTaHOBWTE BbIK/Il04aTE b

B nonoxerue | (puc. 14.G).

* MoporpeB BKAIOYEH =
BbIK/1t04aTENb B NMOJOKEHWM .

5.15 NEAAJIb NOADBEMA

MNepanb (puc. 16.A) perynmMpoBKu
paboyen BbICOTbI LUHEKA:

* MMo3. 1 - WHEeK B NOAHATOM MOIOHKEHUMN.
Mcnonb3yeTca npy nepemMeLLeHnm MallmHbl.

* [Mo3. 2 - paboyee nonoweHue. LLIHek
yCTaHaB/IMBAETCS B NPOMEKYTOYHOE
nosioeHue. MicnonbsyeTca B
HOpMasbHbIX Paboymx YCIOBUAX.

* [103. 3 - lWHeK npuxarT K 3emne. LLHek
B OMYyLLEHHOM MOOKEHUU MPUKAT
K 3emne. lNepefHAnA 4acTb ryceHul,
0OCTaeTCA NPUMNOAHATOM Haj 3eMNen.
McnonbayeTcs B 0COBbIX YCNOBUAX
(Hanpumep, 3anegeHesNbIn CHer).

[lna Toro 4TO06bI OTPErYNIMPOBATh BLICOTY

LUHEKa, BbINOHWUTE CNeaytoLme AenCTBUA:

* Bo3bMUTECH 3a PYKOATKM 06EMMK pyKamu.

* HammuTe nepasb v OAHOBPEMEHHO
noAHUMUTE / ONYCTUTE MALLKNHY B
COOTBETCTBUM C TPEBGYEMbIM MOSIOKEHUEM.

e OTnycTuTE Nejasb: MalmHa 3aduKCHpyeTca

B BbI6paHHOM NONIOKEHNN.

6. SHCNNYATALMUA MALLUUHDI

A lMpaBuna 6esonacHocTy nNpu
IKCnJIyaTaynn MallnHbl NPUBEZEHb!
B 1. 2. CTporo co6ogarite
YHa3aHHA f/1A NpefoTBpalyeHUsA
cepbe3HbIX PUCKOB M OMacHOCTH.

6.1 NPEABAPUTEJIbHbIE ONEPALUA
Mepepn akcnayaTaumnein MallinHbl NPOBEpPLTE

Ha/MyMe TonMBa U YPOBEHb MOTOPHOTO
macna. MopagoK 1 Mepbl NPeJOCTOPOHHOCTU

npu 3anpaBKe MallKHbl TOMIMBOM W 3a/IMBKE
macna (CM. MyHKT 7.2 U NyHKT 7.3).

Mepep, ncnonb3oBaHWeEM MaLUMHbI
OTPEerynvpymTe BbICOTY NO03bEB,
4TO6bI MPUCMOCOBUTL MALLMHY NOJ,
COCTOSIHWE MOYBbI (CM. MYHKT 4.7).

6.2 MPOBEPKW BE3OMNACHOCTHU

XopoLuo ycBoKTe cofepraHue AaHHOM
rnaBbl, NPEXAe YeM ABUraThCs Jasblue.
BbinonHuTe cnegytolme NpoBepKu
6e30MacHOCTW U YA0CTOBEPLTECH, YTO
peay/bTaTbl NPOBEPOK COOTBETCTBYIOT
AaHHbIM, NpUBeAEHHbIM B Ta611VILLe.

A Mpemge 4em NpUCTynuTb K pabore,

Bcerga npoBepsiTe 6e30NacHOCTb MaLUMUHBI.

6.2.1 OG6wan npoBepKa

Mpepgmer Pesynbrar

TonnuBHas cuctema
W COeMHEHUs.

YTeUKH OTCYTCTBYIOT.

OneKTpuyeckue Kabenu. | Usonauua Hurge
He NoBpexaeHa.
MexaHuyeckue
NoBpEXAEHNA
OTCYTCTBYIOT.

MacnsHbI KOHTYp YTEUKM OTCYTCTBYIOT.
MospexaeHuna

OTCYTCTBYIOT.

MNpo6Hoe nepemelleHne | AHomanbHas Bubpauma
OTCYTCTBYeT.
AHOMasIbHbIE 3BYKM
OTCYTCTBYIOT.

6.2.2 [lpoBepKa TArM U pa6oThbl IUHEKA

JAeicTtBue Pesynbrar
3anycTuTb MaLIWHy Honeca v lwHek
(NyHKT 6.3) [O/IHHbI OCTaBaTbCcA

HenoABUMHHbIMN.

MpoBepKa TaArun

BKnatouuTe pbiyar Honeca Bpalyatotca
ynpaBieHNUs [BUKEHUEM | U CHEFOOYUCTUTENb
(puc. 14.D). [ABUKETCA BNepeg,.

OTnyctuTe pbiyar Koneca nepectatot
ynpaBneHna BUKEHWEM | BpallaTbCA.
(puc. 14.D).

MpoBepKa paboTbi WHEKa

LLIHeK HaunHaeT
BpaLleHue.

BrAtounTe pblyar
yNpaB/IeHUA LUIHEKOM
(puc. 14.C).
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[AevictBue Pesynbrar
OTnycTuTe pbiyar LLIHeK nepecTaeT
ynpas/ieHUs LWHEKOM. BpallaTbCA.

MpoBepKa pa6oTbl LWHEKa U Konec

[Jepra HaxaTbiM pbiqar | Baarogaps BpalyeHuio

(puc. 14.D), HarkmuTe
pblyar ynpasneHus
LHeKoMm (puc. 14.C).

ABUXETCA Bnepea, U
LLHEeK BpallaeTca.

ynpaeneHua ABUHEHNEM | KONleC CHEeroo4ncTuTesib

OTnyctute pbiyar
ynpaB/IeHUsA LUIHEKOM
(puc. 14.C).

Honeca Bpalatotes,
1 LUHEK npogomKkaeT
BpaLiarbcs.

OTnycTuTe pblyar Honeca nepectaiot

(puc. 14.D).

ynpasieHua ABUHeHWeM | BpalaTbCA U LUHEK ToXe.

A Ecnn pesynbrar 110604 NpoBepKu
OT/IM4aeTcA OT NPUBEAEHHOIrO B Tabanye,
no/sib30BaTbCA MaLMHON Henb3a! Caarite
MalnHY B CEPBUCHDIH LIeHTP A4
BbIMOJ/IHEHUA MPOBEPOK M PEMOHTA.

6.3 3ANYCHK/OMUCAHUE PABOTbI

1. OTKpoliTe KpaH nogaym Tonamea (puc. 15.B).

2. BcTaBbTe K04 BKIIOYEHUA U
NOBEPHUTE Ero Mo YaCOoBOW CTPEJKe,
ecnn ato Tpebyetcs (puc. 15.A).

6.3.1 XonopgHbIN 3anycK

1. YctaHoBuTe pblyar ynpasieHua gpoccenem

B PEXMM MOJIHbIX 060poToB (puc. 15.C).

2. [NoagKnoymTe BO3AYLLUHYIO
3acnoHKy (puc. 15.D).

3. HammuTe KHOMKy ynpasneHus
TOMN/IMBOMNOAKAYMBAIOLLMM HACOCOM
(puc. 15.L) aBa nnm Tpun pasa. Horga Bbl
HaMKMMaeTe Ha KHONMKY, YA0CTOBEpLTECD,
YTO Nasnew, 3aKpbiBaeT OTBEPCTHE.

4. OcyluecTBUTE 3NEKTPUYECKUI (MYHKT 6.3.4)

WM PYYHOR 3anyckK (NyHKT 6.3.3).
5. OTKAO4YMTE BO3AYLUHYIO
3ac/oHKy (puc. 15.D).

BAHHO [lepes vcrnonb3oBaHnem
MaLLIMHbI MOJOHANTE HECKO/IbKO
MMHYT, 4TOObI Mac/10 HarpesoCh.

6.3.2 lopaunit 3anyck

1. YcTaHoBWTE pblyar ynpas/ieHus 4poccenem

B PEHUM NOJHbIX 060poTOB (purc. 15.C).
2. T[poBepbTe, Y4TO BO3AYyLIHAA 3aC/OHKA
oTK/to4eHa (puc. 15.D).
3. OcyluecTBUTE 9NEKTPUYECKUI UK
PY4HOW 3anycK (CM. HUKe).

BAHKHO [Ipu ropa4em 3anycke
He HaxumaKTe Ha KHOMKY
TOMN/IMBOMNOAKAaYMBaIoLLero Hacoca.

6.3.3 Pyu4Hoi1 3anyck

[ns BbINOSIHEHUST PYYHOrO 3arnycKa
ABWUratensa MeAIeHHO NOTAHUTE PYKOATKY
(puc. 15.H) HapyKy Ao Tex nop, noka

Bbl HE MOYYBCTBYETE CONMPOTUB/IEHHE.

B 9TOT MOMEHT NOTAHUTE €€ C CUJION U
COMpPOBOXKAANTE PYKOATKY MPW OTMYCKaHWK.
MoBTOpAWTE 3TO AEMCTBME, MOKA
[BUraTesib He BKJIKYUTCA.

NMPUMEMAHUE He genarite 6onee
3/4 nonbITOK, B NPOTUBHOM CJly4ae Bbl
PUCKYeTe 3a/I1Tb TOM/IMBOM CBeYy U
LM/MHAP ABuraTesis. BoamomHble npudmHb!
HeyAa4qHbIX MOMbITOK 3arycKa npUBEAEHbI
B “Tab/mue BbiAB/IEHNA HEMNOMa40K".

6.3.4 OJneKTpMYeCKUi 3anyck

A YnocTtoBepbTech B TOM, 4TO Ce€Tb
nUTaHWA OCHallyeHa 3a3eM/IeHneM U
AnpdepeHymnasbHbIM BbiK/Ir0YaTe/IEM.

1. BcTaBbTe BU/IKY Ha Kabene
nuTaHus (puc. 15.G) B po3eTry
ceTu nNuTaHuA Ha 230 B.

2. HammuTe KHOMKy 3anycKa, 4Tobbl
3anycTuTb ABUraTeb.

3. T[locne 3anycka asurartens
N3B/IEKUTE BU/KY M3 PO3ETHM.

6.3.5 OnucaHue paboTbl

[na npaBuUnbHOM aKcnyaTauum MallmHbl
BbINOJIHWUTE CefyoLne AeUCTBUA:
* [lpy NoOMOLLM CneuuanbHOro pblyara
OTperynnpymnTe nosioxeHue xenoda
v gednektopa (puc. 1.G).
¢ [1na yBenM4eHust paccTosHus oTépoca
CHera ycTaHoBUTe fedIeKTop
B BEPXHEE NOJIOKEHME.

o [1nA yMeHbLUEHWA PACCTOAHMA OTBpOCca cHera
yCTaHOBUTE AehIEKTOP B HUMKHEE MOJIOMEHME.

* YCTaHOBWTE HYHHYIO CKOPOCTb,
YYMTbIBaA XapaKTePUCTUKK paboyero
y4acTKa 1 KOJIM4eCTBO CHera.
* BK/to4MTE pblyar ynpasneHus
LWHeKoM (puc. 14.C), 4To6bI 3anyCTuThb
BpalLeHue nepesHero WHekKa.
BrAtounTe pblyar ynpaBneHus ABUKEHUEM
(puc. 14.D), 4TOGbI 06ECNEYUTD TATY.
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NMPUMEYMAHUE Bo Bpemsa aKcriyataymm
MalLVHbI ABUrate/lb Bcerga AOMHeH
pabotartb Ha ro/IHbIX 060poTax.

6.3.6 ToBopoT

MoBOPOT BbINONHAETCA NO-PasHOMY B
3aBMCHMMOCTM OT MOAE/IN CHEFOOHYUCTUTENSA.

ST 526 S, HanpaBneHwe MalWHbI

ST 625, B HYXHYIO CTOPOHY.

ST 665
B mogensx ¢ ycTpoicTBom
pas6iI0KMPOBKK anddepeHumana
npoueaypa noBopoTa obsieryeHa
(cM. TabnnLy ¢ TEXHUHECKUMM
XapaKTepUCTUKaMM).

ST665T, HammuTe Ha npaBbIvi UK NEBbIV

ST726T, pbl4arv pynesoro MexaHmama (puc.

ST767H 14.H, puc. 14.1) pnhs coBepLieHua
npaBoro WUv 1eBOro NoBOpPoTa.

6.3.7 T[lepekntoyeHUe CKOPOCTHU

[MepeKnoyeHne CKOpPOCTH BbIMOJHAETCA
no-pasHomMmy B 3aBUCUMOCTHU OT
MOAeN N CHEroO4YUCTUTENIA.

ST 526 S, [lepeKto4eHNE CKOPOCTH

ST 625, [O0/IHHO BbINONHATLCA, KOraa

ST 665, MallmMHa CTOUT Ha MecTe.

ST665T, YT0ObI NEPEKIIOUYUTL CKOPOCTb,

ST726T BbINOMHWUTE CNEAyOLME AENCTBUSA:

¢ OCTaHOBWTE MaLLWHY, OTNYCTUB

pblyar ynpaBieHUA ABUKEHUEM

(puc. 14.D) 1 pblyar ynpasneHus

LHeKom (puc. 14.C).

YcTaHOBWTE pblyar NePEKIYEHUSA

nepepad (puc. 14.A) B

HYIHOE MOJIOKEHUE.

* BO306HOBUTL paboTy B
HOpMasIbHOM PEHUME.

BAHHO [lepernoveHne
CKOPOCTH Ha AiBMHYLLescsA
MalLmHe HaHOCUT yLyep6
CUCTEME TPAHCMUCCHM.

ST 767 H TepeKknoyeHne CKOPOCTH JOMKHO

BbINOJIHATLCA BO BpeMA ABUXKEHUA.

YT06bI NEPEKIIOYUTL CKOPOCTb,

BbINOIHATE CNeayoLlme AenCTBUSA:

¢ Bo Bpems 06bI4HOM
paboTbl yCTAHOBUTE pblvar
nepekK/YeHna nepesay B
HYXKHOE MosioxeHue (puc. 14.A).

BAHHO [Tepexmoyenne
CKOPOCTH, KorAa MalumHa
CTOMT Ha MecTe, MOMET 6bITb
6os1ee 3aTpyAHUTE IbHBIM.

6.4 OCTAHOB

YTO6bl OCTAHOBUTL MaLLUWHY, OTMYCTUTE pblyar

ynpasneHuns wHexom (puc. 14.C) m pbiyar

ynpaBneHus aBueHneM (puc. 14.D).

YTOGb! BbIK/IIOYMTL MaLLKMHY, CRefynTe

O[JHOM 13 HUEOoMNMCaHHbIX NPoLeayp:

* 3BNEKMTE UM NOBEPHUTE KJIHOM
6e3onacHocTtu (puc. 15.A).

* YCTaHOBWTE pblyar ynpas/ieHWs fpoccenem
(puc. 15.C) B nonoxeHne octTaHoBa.

A Horga mawwmnHa He UcrnoJsib3yeTcs,
TON/INBHbIH KpaH [O/IeH Bcerga
ocTaBaTbCA 3aKPbITbIM.

A Cpa3sy noc/ie BbIK/Il0YeHNA
ABUrare/ib MOXeT 6bITb 04eHb ropAYUM.
He npuKacavitech K r/1yLnTesio

M npuseraromum K Hemy 4acTAm.
CyujecTByeT onacHOCTb OH{Ora.

BAHHO Ec/m Bbl O1#HbI OTONTU
OT MalLMHbI, BCerga uBeKamnTe
K/II0Y 6e3ornacHocTH (puc. 15.A).

6.5 PEHOMEHAALMU NO
SQHCNJYATALMN

CBeKeBbINaBLUWI CHET YoupaTb Nerye.
[MOBTOPHO NPOMAMTE MO YIKE PACHULLEHHBIM
MecTam, YTobbl yAanuTb OCTaTKW CHera.
o BO3MOXHOCTHU CHEr JOSIKEH
BbIGpachIBaTbCA B HANpaB/eHNM

BeTpa. Cnegunte 3a paccTosHMEM U
HanpaefieHMeM oT6packiBaHWUA CHera.
B cnyyae cunbHoro Betpa onyctute
AedneKTop, YTobbl HaNPaBUTb CTPYIO
CHera BHU3, NMOCKOJ/IbKY BETEP MOXET
OTHECTW CHEr He TyAa, Kyaa TpebyeTcs.
Mo OKOHYaHWW PaboThbl OCTaBLTE
MaLLUMHY BKIIOYEHHOW Ha HECHOJIbKO
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MMHYT, 4TOBbI M36eMaTb 06pasoBaHns
NbAa Ha BbIMYCKHOM HacajKe.

Bceraa nopaepkuBanTe CKOPOCTb,
KOTOpasA COOTBETCTBYET COCTOAHMIO
CHEXHOro NMOKPOBa, OTPEryInpynTe
CKOPOCTb TaKMM 06pa30M, YTOObI CHer
BblGpacbIBasiCA HENPEPbIBHOM CTPYEW.
CHun3bTE 060pPOTLI ABUraTeNs

nepep OCTaHOBKOM.

6.6 MOCJIE SKCNJIYATALUU

¢ [lpoBeauTE OYUCTRY (NYHKT 7.4).
HeckonbKo pas noasuranTe BCe opraHbl
ynpaBfeHUs BNepes v Hasag,
YpocToBepbTeCh, YTO BO3AyLUHAA
3ac/I0HKa NOAK/II0YEHA.
* [lpoBepbTe, YTO HET OC/IAB/IEHHbIX
WM MOBPEKAEHHBIX KOMMOHEHTOB.
Ecnn Heobxoanmo, 3ameHnTe
NOBPEHAEHHbIE KOMMOHEHTbI U 3aTAHUTE
ocnabneHHble BUHTbI U GONTbI.

A He HaKpbiBaiiTe MalnHy, NOKa
ABUraresib U IyLWNUTEsIb He OCTbIHYT.

7. TEXHWYECHOE OBCJ1YHHUBAHUE

7.1 OBLWMUE CBEAEHUA

BAHKHO [lpaswnna 6esonacHocTv npm
BbIMO/IHEHMU TEXHUYECKOIro 06C/TyHUBaHUA
MalLMHbI IPUBEAEHbI B yHKTE 2.4.

A Mpu BbINOIHEHNM BCEX MPOBEPOK U
ornepaymi TeXHU4ECKOro o6¢/yHnBaHuA
maLmMHa 1 fBuratesib JO/IHHbI GbITb
BbIK/IIOYeHbI. [lepes BbINnoHeHuemM
HaKkux-1m60o ornepaymii No OYUCTKE UJIN
TEX06C/IYHUBAHHIO, BbITALYUTb KJTIOY U
MpPOYNTaTb COOTBETCTBYIOLME YKa3aHUA.

A nepe,q BbINOJ/IHEHUeM TeXHU4eCKoro

O6c.ﬂyH'lMBaHMH HafgeHbTe COOTBEeTCTBYOLYIO

ofeHay, 3alUTHbIe NepYaTHU U OYKH.

¢ [1eprMoAnYHOCTb M OMMUCaHWE onepauun
TEXHUYECKOrO OBCNYHMBaHUA NPUBELEHDI
B "Tabnuue TEXHUYECKOro 06CnyRmnBaHma".
Llenbto aToM Tabnmupbl ABAAETCA NOMOYb
BaMm nogaepmearb aGEeKTUBHOCTb U
6e30MacHOCTb Baller MaluuHbl. B Hel
yKasaHbl OCHOBHbIE onepauymn TEXHUYECKOTro
06CNyHKUBaAHMA MaLlUMHbI U MEPUOLUYHOCTD,

npeayCMOTPEHHAA /1A KA 40N U3 HUX.
BbinonHANTe yKasaHHble AeNCTBUA Mo
WUCTEYEHUW NEPBOrO U3 YKa3aHHbIX CPOKOB.
Ncnonb3oBaHue HEeOpPUIrnMHasibHbIX 3anacHbIX
YyacTel U JOMNOIHUTENBHOIO 060pyA0BaHUSA
MOMET OTpULIaTENIbHO CKasaTbCs Ha paboTe
1 6e30MacHOCTU MaLUMHbI. N3rotoBuTE b
He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a yLLep6 nam
TpaBMbl, BbI3BaHHbIE TAKUMWU U3AEUAMM.
OpwurunHanbHble 3an4acTy MOXHO
NprYo6peCcTU B CEPBUCHOM LIEHTPE MU Y
aBTOPU30BaHHbIX AUCTPUOBLIOTOPOB.

BAHHO Bce onepaumm no TexHu4ecHomy
06C/YHUBaHUIO U PETY/IMPOBKE, HE OMUCaHHbIe
B J@HHOM PYKOBOACTBE, AO/IHHbI ObITb
BbIMOJIHEHbI YEPE3 BaLLEro AUCTPUOLIOTOpAa NN
B Creunain3npoBaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

7.2 3AMNPABHA TOMNJINBOM

[nAa BbINONHEHWA 3anpaBKu:

1. OTBHUHTUTE NPOOKY TOMIMBHOIO
6aka (puc. 15.E) n cHumuTe ee.

2. BctaBbTe BOPOHKY (puc. 15.1).

3. 3anelite TonAmBo M y6epuTe
BOPOHKY (puc. 15.1).

4. Tlocne 3anpaBKKW NJOTHO 3aBUHTUTE
npo6Ky 6aKa (puc. 15.E) n BbiTpuTe
nponvBLLEECA TOMNJIMBO.

NMPUMEMAHUE He HanonHsviTe
TOM/IMBHbIV 6aK [0 Kpaes.

NMPUMEYMAHUE MHcrionb3yrite To/ibKO
TWUIM TOMN/INBA, yKa3aHHbIV B Tabamue ¢
TEXHUYECKUMM XapaKTepucTuKamu. He
UCnoNb3yHTe Apyrue Turbl Torn/maea. MoxHO
MCI0/1b30BaTb 9KOJIOMMYECKM YACTOE
TOM/IMBO, Hanpumep, aIkMaaTHbIH GeH3MH.
CocTaB 310ro 6eH31Ha HaHOCHT MEHbLLe
Bpeaa /toAaM 1 OKpyaroLyer cpese. He
6b1/10 BbIFAB/IEHO HUKAKMX OTPULATE/IbHbIX
rnocaeACcTBuMii ero ucnosib3oBaHus. Tem He
MeHee, B Npojame UMEKTCSA OTAE/bHbIE THUIbI
a/IKNAaTHoOro 6eH3nHa, 4/151 UCrosib30BaHUA
KOTOPbIX HE CYLYECTBYET YETKUX YKa3aHWH.
Ana nonyyeHus 6osee nospo6bHok
MHGOPMaLMHN PEKOMEHAYETCA 03HAaKOMUTLCA C
yKasaHWUAMN M JaHHbIMM, MPEA0CTaBAEHHbIMM
WU3roTOBUTENIEM aJIKUIATHOrO GEH3MHA.

NMPUMEYAHUE Tonsimso noptutes,
03TOMY OHO He [O/IHHO OCTaBaTbCA B 6aKe
Aonblue 30 gHedd. [pexge yem y6patb MaLlmHy
Ha [/IMTe/IbHOe XpaHeHue, 3asevTe B 6aK
CTO/IbKO TOIM/IMBA, CKOJIbKO TpebyeTcs A/1A
BbIMOJIHEHMA 10CAE[HEN paboTb! (MyHKT 8).
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7.3 TNPOBEPHA YPOBHA / 3AMPABHA
MOTOPHbIM MACJIOM

A lpoBepsriTe ypoBeHb Macjia Kawgbli
pas nepes Ucrnosib30BaHUeM MallMUHbI.

NMPUMEYAHUE MawmHa nocrasaserca
rnosib3oBate/ilo 6e3 MOTOPHOIro Mac/a.

7.3.1 TlpoBepHKa ypoBHA / 3anpaBKa

Mpoueaypa:
* PacnonomuTe MallmHy Ha pOBHOM
NOBEPXHOCTM A/1A MPOBEPKMU.
e [lpoTpuTe BOKpYr Npobku (puc. 15.F).
OTBHWHTUTE U U3BNEKUTE ero. MpoTpuTe Lwyn.
* [lo/HOCTBIO MOrpy3unTe LWyn,
He 3aBWH4YMBasA ero.
* BHOBb M3BNIEKMTE LLy.
MposepbTe ypoBeHb Macna.
* OTBMHTUTE NPOGKY 3a/IMBKK
macna (puc. 15.K).
* [loneinTte macno, eC/iM ypoBEHb
HUKe oTMeTKM “L’ (puc. 17)
¢ [1paBWbHbIM NOPASOK 3aMeHbI
W3/I0¥EH B MYHKTE 7.3.2

A He 3anunBarite c/IMLUKOM MHOIO
macJs1a, 3T0 MOMeT BbI3BaTb reperpes
Asurarend. Ecnn ypoBeHb macna
Bbile oTMeTKu “H”, otaerite macso [0
AOCTUHEHHNA [OMYCTUMOrO YPOBHHA.

NMPUMEYAHUE Tun macna ykasaH B
"Tabamue ¢ TEXHUYECKUMU XapaKTepUcTUKamm",

7.3.2 3ameHa

A MotopHoe mac/10 MOHeET 6bITb
O4YeHb ropsA4UM, €c/i1 ero C/INBaroT
cpa3sy nocJie BbIK/Il04YeHUA [iBUraTesiA.
lMoatomy faiite gBUraTesio ocTbiTb
HECHOJIbKO MUHYT niepes CIMBOM Mac/ia.

3ameHsrTe MOTOPHOE Mac/I0 Yepes UHTepPBaJbI,
yHasaHHble B “TabaumLe TEXHUYECKOro
o6cnyHmnBaHna”. 3ameHanTe MOTOpHOe
Macs10 Yalle, eciv ABuraresib JONIKEH
pa6oTtaTb B HE61aronpPUATHBIX YC/0BUAX.
BbinonHuTe cnepytowme AencTeuma:
1. PacnonoxuTe MalmHy Ha

POBHOM NOBEPXHOCTH.
2. PacnonomuTe eMKoCTb As1A coopa

macna nog Tpy6Kow cavsa.
3. CHumMUTE NPOBKY 3a/MBKK

macna (puc. 15.K).
4. CHumuTe NPOo6KY camea macna (puc. 15.J).

CobepuTe Macso B eMKOCTb.

BHOBb 3aBMHTWTE NMPOGKY CaMBa Macna.

Y6epute NnpomBLLEECA MACO.

3anevite ceeree macno. HonmyecTtso

macna yKasaHo B “Tabauue c

TEXHUYECKUMU XapaKTepUcTUMKamu”.

9. Hawgabli pa3 nocne sanpasKu 3anycKante
ABurartenb 1 fjavte eMy nopabortarb Ha
XO/IOCTOM X0Ay B TedeHne 30 CeKyHpa,

10. MpoBepbTe, 4TO HET yTEYEK Macna.

11. BolkntouuTe asurartens. [Mogoxaute 30

CEKYHA 1 CHOBA NPOBeEpPLTE YPOBEHDb

macna. Ecnm Heo6xoanmMo, 03HaKOMBTECh

TaKKe C NyHKToM “lpoBepKa ypoBHSA

/ 3anpaBKa” (nyHKT 7.3.1).

N o

BAHKKHO Cgarite macso Ha
YTUIM3aLMIO B COOTBETCTBUM C
[EHCTBYIOLLMM 3aKOHOAATE/IbCTBOM.

7.4 OYUCTHA

A Onepaymnu no 04NCTHE [OJSTHIHbI
BbINOJIHATLCA Ha BbIKJIIOYE€HHO

mawuHe. lMepep yaaneHnem cHera U3
BbINYCKHOro KaHasia Heo6xo04MMoO:

e OTNyCcTUTb pblyar ynpaB/eHUA LHEHOM.
* BbIKIOYUTL ABUraTesib.

* U3Bsie4Yb K04 3amnUraHuA.

YucTuTe MallMHy Kamabiv pas nocne

pab6oTbl. O4MCTKA MaLLWHbI BbINOJHAETCA

B C/lefytoLLeM nopsagKe:

e [lonb3yinTeck nonartkow (puc. 1.1) gna
OYMCTKM BbINMYCKHOTO enoba 1 Koprnyca
MaLLWHbI OT CHera.

¢ Yuctute aBuratenb LETKON W/

WM CTPYeMN CHaToro Bo3ayxa.

¢ He pas6pbi3ruparite Boay
HeMnocpesCTBEHHO Ha ABUraTesb.

e [locne NpoOMbIBKY BOAOM 3anyCcTUTE MaLUUHY
W LUHEK, YTOGb! yAauTb BOAY, MOCKO/IbKY B
NPOTMBHOM CJ/ly4ae OHa MOXET NMPOHUKHYTb
B MOALWMMHUKM U MOBPEANTb MX.

BAHHO Hurorga He ucronbayiite cTpyto
BOAbI N04 BbICOKUM gaB/ieHnem. OHa MOHeT
MOBPEANTL d/IEKTPUYECKME KOMITOHEHTBI.

7.5 CBEYA

[na o6cnyxunBaHna cBeym obpalanTech
K AUCTPUOLIOTOPY UM B @aBTOPU30BaHHbIM
CEepPBUCHbBIN LeHTp. O3HaKOMBLTECH C
06CNyH1BaHNEM CBEYM B TabuLe
TEXHUYECKOro OOCYHUBAHMA U Tabvue
BbIfIBJIEHUA HEUCNPABHOCTEN.
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7.6 HAPBIOPATOP

Hap6topaTop ye npegsapuTesibHO
oTperyn1poBaH Ha 3aBoge. B Tabnuue
BbIAIBJIEHNA HEMCNPABHOCTEN YKa3aHo,
Korga Kap6ropaTop Hyxzaertcs

B 06CcnyumBaHuu (. 12).

7.7 HPEMEXHbIE TANKU U BUHTbI

e CnepuTte 3a TEM, YTOBbI FralKK U BUHTbI BbLIM
3aTAHyTbl, 417 YBEPEHHOCTU B TOM, YTO
MmallvHa Bceraa 6esonacHa npu padoTe.

* PerynapHo npoBepsamnTe, 4To
KpenemHble raiku BbiNyCKHOIo
Henoba NpaBu/IbHO 3aTAHYThI.

7.8 BAJ1 LULHERA

[na 6ecnpenAaTCTBEHHOMO BpaLLeHus
LLIHEKa PEKOMEHAYETCA NEPUOANYECKU
cMasblBaTb OTBEPCTUS Basia LWHEKa,
MCMNO/b3YA CMa304HbIV LINpUL,.
[nA cmasbiBaHuA:
— YaanuTte BUHTbI, OTBUHTUB
CaMOKOHTpALLMecs ravkm (puc. 18.A).
— CmabTe 0TBEPCTUA M MOBEPHUTE
LUHEK Ha Basly Ha HECKOJIbKO
060pOTOB, 4TO6LI CMa3Ka nonana
Ha BHYTPEHHO YacTb Basia.
— BHOBb ycTaHOBUTE BUHTbI
W ranku (puc. 18.A).

8. XPAHEHHUE

B cnyyae, ecnm MallimHa 6yLeT XpaHUTbCS
6onee 30 gHel, Heo6X0AUMO:

1. OnOpOMXHWTB KOHTYP NOAAYM TOMIMBA:
— 3aKpbITb KpaH nogayv
TonsimBa (puc. 15.B).
— 3anycTuTb ABUrartesib MalluHbl,
4TOGbI OH paboTan fo Tex Nnop, Noka
BCE TOM/IMBO HE U3pacxofyeTcs.
2. 3amMeHWTb MOTOPHOE Macs10, ECK 3TO He
6blN10 CAeNaHo B NpeablayLime Tpu Mecsua.
3. TwarenbHO O4YUCTUTb CHEFOOYMCTUTENb.
4. TpoBepUTb, HTO CHEFOOYUCTUTESb
He nospexaeH. Ecam Heobxoammo,
OTPEMOHTMPOBATH ErO.
5. Ecnuv KpacKa notpecKanace,
NMOKPAackTe Hy}Hble MecTa Ans
npeaoTBPaLLEeHNA PHaBIEHNSA.
6. HaHecTn aHTMKOPPO3UIMHOE 3aLUMTHOE
MOKPbITME Ha METa/IM4ECKNE NOBEPXHOCTH.
7. [0 BO3MOXHOCTU, XpaHUTb
CHEro04UCTUTE/Ib B 3aKPbLITOM NMOMELLEHUN.

9. CEPBUCHOE OBCJ1YHHUBAHUE
M PEMOHT

B aTOM pyKOBOACTBE M3/10MEHBI BCE
yKasaHusA, He0GXoAMMbIE ANA YpaBieHna
MaLUMHOM W AN NPaBUIbHOTO BbINOJIHEHWA
OCHOBHbIX Ornepauuii TEXHUYECKOro
06CNyKUBaHWA, KOTOPOE AO/KEH BbINOMHATD
nonb3osatesib. [l BbINONHEHNA BCEX
[eNCTBUIA MO PETYIMPOBKE W OBCNYHUBAHUIO,
He OMMCaHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE,
obpauianTech K Bawwemy anctpnbbiotopy
WM B CNELNann3MpoBaHHbIi CEPBUCHbBIN
LIeHTp, pacnonaratoLuii NOAroTOB/IEHHBIM
nepcoHasioMm 1 060pyAoBaHMEM,
HEeo6X0ANMbIMU 415 NPABU/IBHOTO
BbINOIHEHWA PabOThl, NOAAEPHAHUA

ypOBHA 6€30NacHOCTM M BOCCTAHOB/IEHNA
nepBOHaYaIbHOr0 COCTOAHMA MaLLUHbI.
Onepauuu, BbINOSHEHHbIE B HEMOAXOAALLMX ANIA
3TOro CTPYKTYpax Uin HeKBaIMPULUPOBaHHbIMU
JIOABMM, MPUBOAAT K aHHY/IMPOBAHUIO BCEX
BM0B rapaHTMmM 1 CHUMAIOT C U3rOTOBUTENA
BCIO OTBETCTBEHHOCTb 1 06A3aTeNIbCTBa.

ToNnbKO aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE
LieHTPbI MOTYT BbINO/IHATL rAapaHTUMHbIN
PEMOHT 1 06CNyHMBaHME.

ABTOpPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE LIEHTPbI
MCMONb3YIOT TO/IbKO OPUTrMHA/bHBIE
3anacHble YyacTu. OpurmHaibHble

3anacHble YacTu U AOMNOJHUTE/IbHOe
obopynosaHue 6binn cneLmanibHo
paspaboTaHbl 417 MaLIMH AaHHOrO TMna.
Mcnonb3oBaHe HeopuUrMHabHbIX 3anacHbixX
YacTen 1 JOMOJIHUTENBHOrO 060pyA0BaHMA
He yTBEp¥aeHo NaroToButenem m

NPVBOAUT K yTpaTe AeVCTBUA rapaHTum.
PexkomeHpayeTcsa pas B rog, 0TBO3WUTb MaLLUHY
B aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHbIN LEHTP

ANA 06CNYHUBAHWA, YXOAa U NPOBEPKM
MCMNPaBHOCTU NPefOXPaHUTE/IbHBIX YCTPOMCTB.

10.YCJIOBUA TAPAHTUU

lapaHTWA NoKpbIBaeT BCe AedeKTbl MaTeprasioB

1 n3rotoBneHus. Nonb3osarenb AoNKeEH byaeT

CKpyny/se3Ho ciefoBaTb BCEM YKa3aHUAM,

W3/I0HEHHbIM B NMPUIOKEHHOW JOKYMEHTALMN.

[apaHTWA He NOKpbIBaET yLiep6, BbI3BaHHbIN:

¢ HepgoctaToyHbIM O3HAKOMJIEHUEM C
COMNPOBOAMTENBHON AOKYMEHTaLMEN.

e HeBHUMATENBHOCTbLHO.

¢ HenpaBWabHbIMW UM HEpa3pELLEHHbIMU
3KCMIyaTaumMen M MOHTaHOM.

* cnonb3oBaHMEM HEOPUTMHAJIBbHbIX
3anyacTen.
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¢ cnonb3oBaHMEM AOMOSHUTENbHbIX
NPUCNOCOBEHNI, HE MOCTAB/IEHHbIX MU
He yTBepHAeHHbIX N3roToBuUTENEM.
[apaHTUs TaKKe He pacnpocTpaHseTcs Ha:
e ECTECTBEHHbIM M3HOC TAKUX PACXOAHbIX
mMartepuasoB, KaKk NpMBOAHbIE
pemHu, 6ypbl, hapbl, Koneca,
npefoxpaHuTe/bHble 60NTbl U nposoaa.
¢ ECTeCTBEHHbIN U3HOC.

e [IBuratenun. Ha HMX pacnpocTpaHaoTea
rapaHT1u U3roToBUTENEn ABUratenemn
C COOTBETCTBYIOLLMMU YCIIOBUAMM.

MpaBa NoKynatess salmwaeT
3aKOHOAATE/ILCTBO ero cTpaHbl. Hactoswasn
rapaHTWs HUKaK He orpaHuYnBaeT

npas NoKynaTess, NpeayCMOTPEeHHbIX
3aKOHaMM ero CTpaHbl.

11. TABJIMLLA TEXHUYECHOIO OBCJIYHHUBAHUA

12. BbIABJIEHUE HEMOJIAJOK

HEMOJIAAKA BO3MOHHAA NPUYUHA YCTPAHEHUE
1. MawwuHa He Hntoy 3amuranma He BCTaBNEH. BcTaBuTb K04 3aruraHns
3anycHaetcA 3anuTb B 6aK YUCTOE TOM/UBO.

OTCyTCTBMe Tonsuea

BOSAyLLIHaH 3acC/IOHKa OTK/Ilo4eHa

MOAKNIOYUTD BOSAYLLHYIO 3C/IOHKY.

HKHormKa TonnnBonogKa4MBatoLLero
Hacoca He HaxKaTta

HawaTb Ha KHOMKy
TONAMBOMNOJKA4MBAIOLLErO Hacoca

Csevau UMNAMHAP 3a1UTbl TONJIMBOM

MopowaaTb HECKOIbKO MUHYT nepes,
BbIMOJIHEHWEM 3arnycKa He HaxumaTb Ha
KHOMNKY TONn/inBONoAKa4YvMBaroLL.ero Hacoca
M OTHJ/IIOYUTb BO34YLUHYO 3AaC/I0OHKY.

MpoBog cBeun oTcoesuHeH

CBAKUTECH C aBTOPM30BaHHbIM
CEepPBUCHbIM LLeHTPOM.

Cseuya nospexgeHa

CBAMKUTECH C aBTOPU30BaHHbIM
CEepPBUCHbIM LLEeHTPOM.

Tonnueo cTapoe

CBsaMuUTECH C aBTOPU30BaHHbIM
CEepPBUCHbIM LLEHTPOM.

Bopga B Tonnvee

CBAMWTECH C aBTOPU30BAHHbBIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

2. oTepA MOLYHOCTH.

BbI6poC cAMLLKOM 601bLIOrO
KOZMYECTBa CHera

CHU3UTb CKOpPOCTb

Mpo6ka TonamBHoro 6aka
NOKPbITa /IbAOM UM CHEFOM.

YAanuUTb CHEr Uamn neg, ¢ NpobKu
TOM/IMBHOrO 6aKa W BOKPYT Hee.

rﬂyLLIVITeI'Ib 3arpAsHeH nin 3acopeH

CBAKUTECH C aBTOPM30BaHHbIM
CEepPBUCHbIM LLeHTPOM.

3. [purartens pa6ortaeT
Ha X0/IOCTOM XoAy
unu pabotaet
HepaBHOMEPHO

BospyliHas 3acioHKa nogxaoYeHa

OTKIOYUTD BO3AYLLHYIO 3AC/IOHKY.

Tonnumeo cTapoe

CBAMWTECH C aBTOPU30BAHHbIM
CEpPBUCHBIM LEEHTPOM.

Bopga B Tonnvse

CBsamuUTECH C aBTOPU30BaHHbIM
CEepPBUCHbIM LLEHTPOM.

Kap6topatop HymaaeTcs B 3aMeHe

CBAMWTECH C aBTOPU30BAHHbBIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

Onepauua MepuoaunyHocTb MyHKT
MNMepBbin [Janee Kampble
pa3s

MALLUUHA

MpoBepKa BCcex KpenaeHumn - Kam bl pas nepep, 7.7
MCMONb30BaHNEM

MpoBepka 6e3onacHocTH / MpoBepKa - Kampgpi pas nepep, 6.2

OpraHoB ynpas/ieHns MCMONb30BaHNEM

O6Lwan o4nCTKa M NpoBepKa - Karpgpi pas nocne 7.4
MCMONb30BaHNA

OyuMCTKA BbIMYCKHOrO KaHana - 5 4yacoB / Kampapln pas 7.4

nocsie Ncnosib3oBaHuA

CwmasbiBaHWe nepegaToyHoro Bana - 25 yacoB/ B KOHUE e
KarKaoro cesoHa

CwmasbiBaHWe Bana LWHeKa - 10 YyacoB / B KOHUE 7.8
KarKaoro cesoHa

ABUIATEJ1b

OuyucTKa cBeYmn - 25 4acoB / B KOHUE i
KaXKaoro cesoHa

3ameHa cBeun - 100 yacoB / B KOHLe i
KarKaoro cesoHa

MpoBepKa ypoBHs / 3anpaBKka MOTOPHbLIM Mac/10M - 5 yacoB / Kamabli pas 7.3.1

nocse Ucnosb3oBaHUsa

3ameHa MOTOpHOro macna 5y4acos 50 yacoB / B KOHLE 7.3.2

KaXKaoro cesoHa

4. YpeamepHas Bubpauus

Hannuve ocnabneHHbix
yacTen, IM60 NoBPEHAEHUIN
LUHEeKa WK KpblabYaTKu.

3atAHuTe BCce KpenexHble I'IpVICI'IOCO6J'IeHMF|.
3ameHuTe noBpeXeHHble 4acTu B
aBTOPHU30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe.

HenpasubHoe pacnosnomeHne
PYKOSITHM.

YOCTOBEPLTECH, YTO PYKOATHA
3aKpernieHa B NPaBusIbHOM MOJIOHEHWH.

*** Onepaumu, KoTopas A0/HHbI BbINOSHATLCA Yepe3 Ballero
AMCTPUOBLIOTOPA MM B @aBTOPU30BaHHOM CEPBMCHOM LIEHTPE
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5. lNMpeKpaleHne
1IN 3amesieHne
BbIGpOCa CHera

BbinyckHol ®enob 3acopuncs.

Mpo4ncTHTE BbINYCKHOM Henob.

LLHek 3acTpsan.

Ypanvte otxoabl v NOCTOPOHHME
npegmeTbl U3 LWHeKa.

6. Het 1ArM

HKa6enb ynpaBneHus Taron
HenpasW/IbHO OTPEryNIMpPOBaH.

CBSAXMUTECH C aBTOPU30BaHHbIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

Ecnu nocne BbINOJIHEHWA ONMCAHHbBIX BbilLE AENCTBUIA HEMNONAAKHM
He MCYE3/N, CBAKMTECH C BalUMM AUCTPUOBLIOTOPOM.
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1.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

La Societa: ST. S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Spazzaneve condotto a piedi/
spalatura-sgombero neve

a) Tipo/ Modello Base ST 625, ST 665, ST 665 T, ST 726 T, ST 767 H

b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore a scoppio

E conforme alle specifiche delle direttive:

+ MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore /
f) Esame CE del tipo: /

+ OND: 2000/14/EC, ANNEX V
D. Lgs. 262/2002, ANNEX V (ltaly)
e) Ente Certificatore /

- EMCD: 2014/30/EU
* RoHS II: 2011/65/EU - 2015/863/EU
1ISO 8437-1:2019 4982:2009

ISO 8437-2:2 581:2012
1SO 843 EN ISO 12100:2010

ST 625 ST 665, ST726 T ST 767 H
ST 665T
g) Live nza sonora misurato 98,96 99,97 103,66 103,06 dB(A)
h) Livello’di potenza sonora garantito 102 103 107 106 dB(A)
j) Potenza netta installata 5,2 6,2 7,8 9,0 kW
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: STIGA S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV)- Italia

CEO Stiga Group
Sean Robinson

Sy /e

o) Castelfranco V.to, 07.05.2020

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

D. Lgs. 262/2002, ANNEX V (ltaly)
e) Ente Certificatore /
+ EMCD: 2014/30/EU
* RoHS II: 2011/65/EU - 2015/863/EU
4. Riferimento alle Norme onizz:

171516222_0

DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

La Societa: STIGA S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Spazzaneve condotto a piedi/

spalatura-sgombero neve

\©

a) Tipo / Modello Base ST 526 S, ST 526 A

b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore a scoppio

+ MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore /
f) Esame CE del tipo: /

+ OND: 2000/14/EC, ANNEXV

55012:2007+A1 :2009
EN 61000-6-1:2007

ISO 8437:198, 219!
EN 505815

ST 526 S ST 526 A

g) Li i sonora misurato 104 104 dB(A)
h) Live enza sonora garantito 107 107 dB(A)
j) Potenza netta installata 5,0 4,64 kW

STIGA S.p.A.
Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV)- ltalia

n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico:

Senior Vice President Chief Strategy Officer/CSO &
Chief Operating Officer

o) Castelfranco V.to, 01.07.2019

Sean Robinson

St
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©by STIGAS.p.A.

IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di STIGA S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore —

E’ vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpKaHMETO 1 U306pareH1aTa B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO ca 3BbplueHn 3a STIGA S.p.A. 1 ca 3allMTEHM C aBTOPCKM NpaBa

— 3abpaHnABa ce BCAKO HEOTOPU3MPAHO Bb3MNPOU3BEKAAHE MU NPOMSAHA, J0PU M OTHACTU HA AOKYMEHTA.

BS ¢ Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priru¢nika napravljeni su isklju¢ivo za STIGA S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima - zabranjena je

svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomi¢no ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spole¢nosti STIGA S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —

Reprodukce ¢i nepovolené pozmérovani tohoto dokumentu, a to i ¢aste¢né, je zakazano.

DA - Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt pa vegne af STIGA S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse

eller eendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von STIGA S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt - Jede

nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for STIGA S.p.A. and are protected by copyright — any unautho-

rised reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por STIGA S.p.A.y estan protegidos por los derechos de

autor — Se prohibe toda reproduccién o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET  Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele STIGA S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —

dokumendi igasugune osaline vdi téielik ilma loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl » Tdméan kayttdoppaan sisélto ja kuvat on valmistettu STIGA S.p.A. -yhtién toimesta ja niitd suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaiken-

lainen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty ilman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de STIGA S.p.A. et sont protégés par un droit

d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR ¢ Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku STIGA S.p.A. te su obuhvacéeni autorskim pravima — Zabranjuje se

neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Utmutaténak a tartalma és a benne szerepl6 képek kizarolag a STIGA S.p.A. szamara késziltek és szerzéi joggal

védettek — tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkili sokszorositasa és modositasa.

LT  Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,STIGA S.p.A.“ ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modi-

fikuoti, visiskai arba i$ dalies, yra draudziama.

LV « Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai STIGA S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta

dalas prettiesiska kopésana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK ¢ CoppuHaTa 1 CIMKUTe BO YNaTCTBOTO 32 KOPUCHWKOT Ce MOArOTBEHW UCKITy4MBO 3a STIGA S.p.A. 1 ce 3alTUTEHM CO aBTOPCKU

npaBa — 3a6paHeTo € CeKoe AelyMHO MU LIESIOCHO HEOBIACTEHO PENpPOAYyLIMPaHe UM U3MEeHa Ha OKYMEHTOT.

NL ¢ De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van STIGA S.p.A. en zijn beschermd

door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra STIGA S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver

gjengivelse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tre$¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi powstaty na zlecenie spétki STIGA S.p.A. i sg chronione prawami autorski-
— Zabrania sie wszelkiego kopiowania badz modyfikowania, takze czes$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej

zgody.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fatd au fost realizate in numele STIGA S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor

— Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizatd a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 U306pareHns, CoOaepHallLeca B HaCTOALLEM PyKOBOACTBE, 6blin co3zaHbl B MHTepecax STIGA S.p.A. v 3aLuLLeHbl

aBTOPCKMMU Npasamm — J1io60e HeCaHKLMOHMPOBaHHOE BOCMPOM3BEAEHME M U3MEHEHWE JOKYMEHTa 3anpeLLeHo.

SK '« Obsah a obrazky v tomto navode na pouzivanie boli spracované menom spolocnosti STIGA S.p.A. a su chranené autorskym pravom

— Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj ciasto¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniskem priro¢niku so izdelane za podjetje STIGA S.p.A. in so zas¢itene z avtorskimi pravicami —

vsakr$no nepooblas¢eno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR * Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime STIGA S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka

potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstallts for STIGA S.p.A. och skyddas av upphovsrétt — all form av repro-

duktion eller &ndring, &ven partiell, som inte auktoriserats ar forbjuden.
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ST. S.p.A.
Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) ITALY



